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Important safety instructions

> Read the instruction manual, safety guide, quick guide (as supplied) carefully and
completely before using the product.

D> Always include this safety guide when passing the product on to third parties.

> Do not use an obviously defective product.

> Use only the product in environments where wireless Bluetooth® transmission is
permitted.

Preventing damage to health and accidents

> Do not listen at high volume
of time to prevent hearing damage.

levels for long periods

> Do not insert the ear canal phones too deep into your ears and never
insert them without ear adapters. Always extract the ear canal phones from your
ears very slowly and carefully.

D> The product generates stronger permanent magnetic fields that could
cause interference to cardiac pacemakers, implanted defibrillators
(ICDs) and other implants. Always maintain a distance of at least 3.94”
(10 cm) between the product component containing the magnet and
the cardiac pacemaker, implanted defibrillator or other implant.

> Keep the product, accessories and packaging parts out of reach of children and
pets to prevent accidents. Swallowing and choking hazard.

D> Do not use the product in an environment that requires your special attention (e.g.
in traffic).

Preventing damage to the product and malfunctions
> Always keep the product dry and do not expose it to extreme temperatures (hair-

dryer, heater, extended exposure to sunlight, etc.) to avoid corrosion or deforma-
tion.

[> Use only attachments/accessories/spare parts supplied or recommended by
Sennheiser.

> Only clean the product with a soft, dry cloth.
Safety instructions for Lithium rechargeable batteries

WARNING
In extreme cases, rechargeable batteries may leak and may cause the
following hazards if abused or misused:

heat generation
smoke or gas development

« explosion .
« fire development .

special collection points or return them to your specialist dealer.

Only use rechargeable batteries recommended by Sennheiser and
the appropriate chargers.

E Dispose of defective products with built-in rechargeable batteries at

Only charge the battery pack at ambient temperatures between
10 °C/50 °F and 40 °C/104 °F.

Switch battery pack-powered products off after use.

When not using the battery pack for extended periods of time,
charge them regularly (about every 3months).

Do not heat above 70°C/158°F, e.g. do not expose to sunlight or
throw into a fire.

Notes on data collection and processing and on firmware updates

This product stores individual settings such as the volume, the sound profiles and the
Bluetooth addresses of paired devices. This data is required for the operation of the
product and is not transferred to Sennheiser or companies commissioned by Senn-
heiser and is not processed.

Using the “Sennheiser Smart Control” app, you can update the firmware of the pro-
duct for free via an Internet connection. If the device on which the app is installed
is connected to the Internet, the following data is automatically transferred to and
processed by Sennheiser servers in order to provide and transfer suitable firmware
updates: MAC address, Bluetooth Low Energy UUID, Bluetooth name of the product,
firmware version of the product and version of the app. The data will only be used as
specified and will not be stored permanently. If you do not want this data to be trans-
ferred and processed, do not connect to the Internet.

Intended use/Liability

These headphones are designed as an accessory for Bluetooth compliant devices for
wireless audio communication like music playback and telephone calls via Bluetooth
wireless technology.

It is considered improper use when this product is used for any application not named
in the associated product guides.

Sennheiser does not accept liability for damage arising from abuse or misuse of this
product and its attachments/accessories.

Sennheiser is not liable for damages to USB devices that are not consistent with the
USB specifications.

Sennheiser is not liable for damages resulting from the loss of connection due to flat
or over aged rechargeable batteries or exceeding the Bluetooth transmission range.
Before putting the product into operation please observe the respective country-spe-
cific regulations.

Manufacturer Declarations

Warranty

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG gives a warranty of 24 months on this product. For
the current warranty conditions, please visit our website at www.sennheiser.com
or contact your Sennheiser partner.

Sennheiser product warranty FOR AUSTRALIA ONLY

Sennheiser goods come with guarantees that cannot be excluded under the Austra-
lian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and
compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

This warranty is in addition to other rights or remedies under law. Nothing in this
warranty excludes, limits or modifies any liability of Sennheiser which is imposed by
law, or limits or modifies any remedy available to the consumer which is granted by
law.

To make a claim under this warranty, contact: Sennheiser Australia Pty Limited,
The Zenith Building, Tower A, L14, 821 Pacific Highway, Chatswood 2067 NSW,
AUSTRALIA; Phone: +61 2 9910 6700, email: sales-au@sennheiser.com

All expenses of claiming the warranty will be borne by the person making the claim.

The Sennheiser International Warranty is provided by Sennheiser Australia Pty
Limited (ABN 68 165 388 312), Chatswood, AUSTRALIA.

In compliance with the following requirements

« General Product Safety Directive (2001/95/EC)
« Compliant to Sound Pressure Limits according to country specific requirements.
EU Declaration of Conformity

« RoHS Directive (2011/65/EU) c €

Hereby, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG declares that the radio equipment
type IE 80S BT (IEN BT, IE 80 S) are in compliance with Radio Equipment Directive
(2014/53/EU).

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: www.sennheiser.com/download.

For more information on regulatory compliance markings, refer to the supplied

Compliance Information sheet.
oy’
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Notes on disposal
« Battery Directive (2006/66/EC & 2013/56/EU)
- WEEE Directive (2012/19/EU)

The symbol of the crossed-out wheeled bin on the product, the battery/recharge-
able battery (if applicable) and/or the packaging indicates that these products must
not be disposed of with normal household waste, but must be disposed of separately
at the end of their operational lifetime. For packaging disposal, please observe the
legal regulations on waste segregation applicable in your country.

Further information on the recycling of theses products can be obtained from your
municipal administration, from the municipal collection points, or from your Senn-
heiser partner.

The separate collection of waste electrical and electronic equipment, batteries/
rechargeable batteries (if applicable) and packagings is used to promote the reuse
and recycling and to prevent negative effects caused by e.g. potentially hazardous
substances contained in these products. Herewith you make an important contribu-
tion to the protection of the environment and public health.
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Wichtige Sicherheitshinweise

[> Lesen Sie die Bedienungsanleitung, Sicherheitshinweise, Kurzanleitung (je nach
Lieferumfang) sorgfaltig und vollsténdig, bevor Sie das Produkt benutzen.

[> Geben Sie das Produkt an Dritte stets zusammen mit diesen Sicherheitshinweisen
weiter.

[> Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich beschadigt ist.

[> Benutzen Sie das Produkt ausschlielich in Umgebungen, in denen die drahtlose
Bluetooth®-Technologie gestattet ist.

Gesundheitsschaden und Unfélle vermeiden

[> Héren Sie nicht iber einen l&ngeren Zeitraum mit
hoher Lautstérke, um Gehdrschaden zu vermeiden.

[> Setzen Sie die Hérer nicht zu tief und niemals ohne Ohradapter in den Gehérgang
ein. Ziehen Sie die Horer stets langsam und vorsichtig aus dem Ohr heraus.

[> Das Produkt erzeugt stérkere permanente Magnetfelder, die zu Stérun-
gen von Herzschrittmachern, implantierten Defibrillatoren (ICDs) und
anderen Implantaten fiihren kénnen. Halten Sie stets einen Abstand
von mindestens 10 cm (3,94”) zwischen der Produktkomponente, die
den Magneten enthalt, und dem Herzschrittmacher, dem implantierten
Defibrillator oder einem anderen Implantat ein.

[> Halten Sie Produkt-, Verpackungs- und Zubehérteile von Kindern und Haustieren
fern, um Unfélle zu vermeiden. Verschluckungs- und Erstickungsgefahr.

[> Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Ihre Umgebung besondere Aufmerksamkeit
erfordert (z. B. im StraBenverkehr).

Produktschéden und Stérungen vermeiden

[> Halten Sie das Produkt stets trocken und setzen Sie es weder extrem niedrigen noch
extrem hohen Temperaturen aus (Féhn, Heizung, lange Sonneneinstrahlung etc.), um
Korrosionen oder Verformungen zu vermeiden.

[> Verwenden Sie nur Zusatzgerite/Zubehérteile/Ersatzteile, die von Sennheiser ge-
liefert oder empfohlen werden.

[> Reinigen Sie das Produkt ausschlie®lich mit einem weichen, trockenen Tuch.

Sicherheitshinweise fiir Lithium-Akkus

auslaufen. In extremen Fallen besteht die Gefahr von:

« Hitzeentwicklung .
« Feuerentwicklung .

Explosion
Rauch- oder Gasentwicklung

Geben Sie defekte Produkte inkl. Akku an Sammelstellen oder bei

WARNUNG
A Bei Missbrauch oder nicht ordnungsgemafiem Gebrauch kénnen die Akkus
E Ihrem Fachhandler zuriick.

Verwenden Sie ausschliellich die von Sennheiser empfohlenen
Akkus und dazu passenden Ladegerate.

=
)

Laden Sie Akkus nur bei einer
Umgebungstemperatur von 10 °C bis 40 °C.

Schalten Sie Akku-gespeiste Produkte nach dem Gebrauch aus.

Laden Sie die Akkus auch bei langerem Nichtgebrauch regelmafiig
nach (ca. alle 3 Monate).

Erhitzen Sie die Akkus nicht iber 70 °C. Vermeiden Sie Sonnenein-
strahlung und werfen Sie die Akkus nicht ins Feuer.

D!

Hinweise zur Erfassung und Verarbeitung von Daten und Firmware-Up-
dates

Dieses Produkt speichert individuelle Einstellungen wie Lautstéarke und Bluetooth-Ad-
ressen gekoppelter Gerédte. Diese Daten sind fiir den Betrieb des Produkts erforderlich
und werden an Sennheiser oder durch Sennheiser beauftragte Unternehmen nicht
ubertragen und nicht verarbeitet.

Die Firmware des Produkts kénnen Sie mit der App ,Sennheiser Smart Control“ liber
eine Internet-Verbindung kostenlos aktualisieren. Wenn das Gerét, auf dem die App
installiert ist, mit dem Internet verbunden ist, werden automatisch folgende Daten an
Sennheiser-Server iibertragen und dort verarbeitet, um geeignete Firmware-Updates
bereitstellen und Ubertragen zu kénnen: Hardware-Identifier, Hardware-Revisions-
nummer, Firmware-Version des Produkts und Version der App. Die Daten werden nur
flir die angegebene Nutzung verwendet und nicht dauerhaft gespeichert. Wenn diese
Daten nicht libertragen und verarbeitet werden sollen, stellen Sie keine Internet-Ver-
bindung her.

Bestimmungsgemafer Verwendung/Haftung

Diese Kopfhorer sind als Zubehor fiir Bluetooth-konforme Geréte fiir die drahtlose
Audiokommunikation wie Musikwiedergabe und Telefonate liber Bluetooth-Funktech-
nologie konzipiert.

Als nicht bestimmungsgemafier Gebrauch gilt, wenn Sie dieses Produkt anders be-
nutzen, als in den zugehdrigen Produktanleitungen beschrieben.

Sennheiser tibernimmt keine Haftung bei Missbrauch oder nicht ordnungsgemaRem
Gebrauch des Produkts sowie der Zusatzgerate/Zubehorteile.

Sennheiser haftet nicht fiir Schaden an USB-Geraten, die nicht mit den USB-Spezifi-
kationen im Einklang sind.

Sennheiser haftet nicht fiir Schaden aus Verbindungsabbriichen wegen leerer oder
liberalteter Akkus oder Uberschreiten des Bluetooth-Sendebereichs.

Vor Inbetriebnahme sind die jeweiligen landerspezifischen Vorschriften zu beachten.

Herstellererklarungen

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG libernimmt fiir dieses Produkt eine Garantie
von 24 Monaten.

Die aktuell geltenden Garantiebedingungen kdnnen Sie lber das Internet www.sennhei-
ser.com oder |hren Sennheiser-Partner beziehen.

In Ubereinstimmung mit den folgenden Anforderungen

« Allgemeine Produktsicherheitsrichtlinie (2001/95/EG)
« In Ubereinstimmung mit landerspezifischen Lautstiarkebegrenzungen.

EU-Konformitatserklarung c E
« RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)

Hiermit erklart Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, dass der Funkanlagentyp
IE 80S BT (IEN BT, IE 80 S) der Funkanlagen-Richtlinie (2014/53/EU) entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Inter-
netadresse verfligbar: www.sennheiser.com/download.

Weitere Informationen {iber Kennzeichnungen zur Einhaltung gesetzlicher Bestim-

mungen finden Sie auf dem mitgelieferten Beiblatt.
Y,
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Hinweise zur Entsorgung
« Batterie-Richtlinie (2006/66/EG & 2013/56/EU)
« WEEE-Richtlinie (2012/19/EU)

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Radern auf Produkt, Batterie/Ak-
ku (wenn vorhanden) und/oder Verpackung weist Sie darauf hin, dass diese Produk-
te am Ende ihrer Lebensdauer nicht tiber den normalen Hausmiill entsorgt werden
diirfen, sondern einer separaten Entsorgung zuzufiihren sind. Flr Verpackungen
beachten Sie bitte die gesetzlichen Vorschriften zur Abfalltrennung in lhrem Land.
Weitere Informationen zum Recycling dieser Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemein-
deverwaltung, den kommunalen Sammel- oder Riicknahmestellen oder bei lhrem
Sennheiser-Partner.

Das separate Sammeln von Elektro- und Elektronik-Altgeraten, Batterien/Akkus
(wenn vorhanden) und Verpackungen dient dazu, die Wiederverwendung und/oder
Verwertung zu fordern und negative Effekte, beispielsweise durch potenziell ent-
haltene Schadstoffe, zu vermeiden. Hiermit leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum
Umwelt- und Gesundheitsschutz.

FR Francais

Consignes de sécurité importantes

[> Lisez soigneusement et intégralement la notice d’emploi, le guide de sécurité, le
guide de démarrage rapide (selon la livraison) avant d’utiliser le produit.

> Si vous mettez le produit & la disposition d’un tiers, joignez-y toujours le guide
de sécurité.

D> N‘utilisez pas un produit manifestement défectueux.

> Nutilisez le produit que dans des environnements ou la transmission Bluetooth®
sans fil est autorisée.

Prévenir des atteintes a la santé et des accidents

D> Evitez d‘écouter a des volumes sonores élevés pendant de longues
périodes pour éviter des dommages auditifs.

> Nfinsérez pas les écouteurs trop loin dans vos oreilles et ne les insérez pas sans
adaptateurs d‘oreille. Enlevez toujoursles écouteursdélicatement et lentement.

D> Le produit génére des champs magnétiques permanents importants
qui peuvent interférer avec les stimulateurs cardiaques, les défibril-
lateurs implantables (DAI) et les autres implants. Maintenez toujours
une distance d’au moins 10cm (3,94») entre le composant du produit
contenant I'aimant et le stimulateur cardiaque, le défibrillateur implantable ou
I'autre implant.

D> Conservez le produit, les accessoires et les piéces d’emballage hors de portée
des enfants et des animaux domestiques afin d’éviter des accidents. Risque d’in-
gestion et d’étouffement.

>ip

> Neutilisez pas le produit dans un environnement qui exige une concentration par-
ticuliére (par ex. sur la route).
Prévenir tout dommage au produit et dysfonctionnements

[> Conservez le produit au sec et ne I'exposez ni & des températures extrémement
basses ni a des températures extrémement hautes (séche-cheveux, radiateur,
exposition prolongée au soleil, etc.) afin d‘éviter des corrosions ou déformations.

> Nutilisez que les appareils auxiliaires/accessoires/piéces de rechange recom-
mandés par Sennheiser.

> Ne nettoyez le produit qu‘avec un chiffon doux et sec.
Conisgnes de sécurité concernant les batteries Lithium

f AVERTISSEMENT

En cas de mauvaise utilisation ou d’utilisation abusive, les piles rechar-
geables peuvent couler. Dans des cas extrémes, il y a un risque :

un dégagement de chaleur ou
un dégagement de fumée ou de gaz.

« une explosion, .
« unincendie, .

Jetez les produits défectueux avec leurs batteries intégrées dans un
conteneur de recyclage ou ramenez-les a votre revendeur.

Utilisez uniquement les batteries recommandées par Sennheiser
et des chargeurs appropriés.

Ne rechargez les batteries qu’a une température ambiante entre
10 °C/50 °F et 40°C/104 °F.

Eteignez les produits alimentés par batteries lorsqu’ils ne sont
plus utilisés.

En cas de non utilisation prolongée, rechargez les batteries

Bl = régulierement (tous les 3 mois environ).

Notes sur la collecte et le traitement de données et des mises a jour
de micrologiciels

Ce produit mémorise des réglages individuels, tels que le volume et les adresses
Bluetooth des appareils appairés. Ces données sont nécessaires au fonctionnement
du produit et ne sont pas transmises a Sennheiser ou a des sociétés mandatées par
Sennheiser et ne sont pas traitées.

En utilisant I‘appli « Sennheiser Smart Control », vous pouvez mettre a jour gratuite-
ment le micrologiciel du produit via une connexion Internet. Si I‘appareil sur lequel
I‘appli est installée est connecté a Internet, les données suivantes sont automa-
tiquement transmises a et traitées par des serveurs Sennheiser afin de fournir et
de transférer les mises a jour du micrologiciel appropriées : identifiant du matériel,
numéro de révision du matériel, version du micrologiciel du produit et version de
I‘appli. Les données seront utilisées uniquement aux fins spécifiées et ne seront pas
stockées de maniére permanente. Si vous ne souhaitez pas que ces données soient
transmises et traitées, ne vous connectez pas a Internet.

Ne chauffez pas les batteries a plus de 70°C/158 °F, par ex. ne les
exposez pas au soleil ou ne les jetez pas au feu.

Utilisation conforme aux directives/Responsabilité

Ce casque est congu comme accessoire pour les appareils compatibles Bluetooth.
Il est destiné a la communication audio sans fil tels que la lecture de musique et les
appels téléphoniques via la technologie sans fil Bluetooth.

Est considérée comme une utilisation non conforme aux directives toute application
différant de celle décrite dans les guides produit associés.

Sennheiser décline toute responsabilité en cas de dommage résultant d’'une mauvaise
utilisation ou d’une utilisation abusive du produit et de ses accessoires.

Sennheiser décline toute responsabilité en cas de dommage aux appareils USB qui
ne répondent pas aux spécifications USB.

Sennheiser décline toute responsabilité en cas de dommage résultant de la perte
de connexion due a une batterie épui sée, une vieille batterie ou si vous dépassez
la portée Bluetooth.

Avant d‘utiliser ce produit, veuillez observer les dispositions légales en
vigueur dans votre pays .

Déclarations du fabricant

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG offre une garantie de 24 mois sur ce produit.
Pour avoir les conditions de garantie actuelles, veuillez visiter notre site web sur
www.sennheiser.com ou contactez votre partenaire Sennheiser.

En conformité avec les exigences suivantes

« Directive relative a la sécurité générale des produits (2001/95/CE)

« En conformité avec les limites de pression acoustique spécifiques par pays.
Déclaration de conformité européenne C €
« Directive RoHS (2011/65/UE))

Le soussigné, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, déclare que I‘équipement
radioélectrique du type IE 80S BT (IEN BT, IE 80 S) est conforme a la Directive
européenne sur les équipements radioélectriques (2014/53/UE).

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I‘adresse
internet suivante: www.sennheiser.com/download.

Pour plus d’informations sur le marquage de conformité réglementaire, consultez
la fiche Informations sur la conformité fournie.

Notes sur la gestion de fin de vie oy
« Directive Piles et Accumulateurs (2006/66/CE & 2013/56/UE) %69
« Directive WEEE (2012/19/UE) —

Le symbole de la poubelle sur roues barrée d’une croix sur le produit, la pile/bat-
terie (le cas échéant) et/ou I'emballage signifie que ces produits, arrivés en fin de
vie, ne doivent pas étre jetés dans les ordures ménagéres, mais faire 'objet d’une
collecte séparée. Pour les déchets d’emballages, veuillez respecter les lois appli-
cables dans votre pays en matiére de tri sélectif des déchets.

Vous obtiendrez plus d‘informations sur le recyclage de ces produits aupres de
votre municipalité, auprés des points de collecte communaux ou auprés de votre
partenaire Sennheiser.

L'objectif principal de la collecte séparée des déchets d’équipements électriques
et électroniques, des piles/batteries (le cas échéant) et des emballages est de
promouvoir le réemploi et/ou le recyclage et de prévenir les effets négatifs sur la
santé et I'environnement dus a des polluants potentiellement contenus. Vous con-
tribuerez ainsi a la préservation de I’environnement et a la protection de la santé.

ES Espaiiol

Indicaciones importantes de seguridad

[> Lea detenidamente y en su totalidad el manual de instrucciones, las indicaciones
de seguridad y las instrucciones resumidas (seglin suministro) antes de usar el
producto.

> En caso de que entregue el producto a terceros, hagalo siempre junto con estas
indicaciones de seguridad.

> No utilice el producto si esta obviamente deteriorado.

D> Utilice el producto Gnicamente en aquellos entornos en los que esté permitido el
uso de la tecnologia inaldmbrica Bluetooth®.

Evitar dafios para la salud y accidentes
[> Para evitar dafios auditivos, no escuche musica a alto volumen
durante periodos prolongadosde tiempo.

Devuelva los productos defectuosos incl. pila recargable a los
puntos de recogida o a su distribuidor especializado.

X

Utilice sdlo las pilas recargables recomendadas por Sennheiser y
los cargadores adecuados para ellas.

Cargue las pilas recargables a una temperatura ambiente de
10 °C a 40 °C.

Los productos que se alimenten mediante pilas recargables se
deben apagar después de utilizarlos.

Si no se utilizan las pilas recargables durante un periodo prolonga-
do de tiempo, recarguelas regularmente (aprox. cada 3 meses).

No caliente las pilas recargables a mas de 70°C. Evite la radiacion
solar y no tire las pilas recargables al fuego.

Notas sobre el registro y procesamiento de datos y actualizaciones de
firmware

Este producto guarda ajustes individuales como volumen y direcciones de Bluetooth
de dispositivos sincronizados. Estos datos son necesarios para el funcionamiento del
producto y no se transmiten a Sennheiser o a empresas encargadas por Sennheiser,
ni son procesados por ellas.

Puede actualizar gratuitamente el firmware del producto a través de la app ,Sennhei-
ser Smart Control“ mediante una conexidn de Internet. Cuando el dispositivo en el que
estd instalada la app estd conectado a Internet, se transmiten automaticamente los
siguientes datos al servidor de Sennheiser y se procesan en él para poder facilitar y
transmitir actualizaciones de firmware adecuadas: Identificador de hardware, nimero
de revision de hardware, versién de firmware del producto y version de la aplicacion.
Los datos solo se utilizarén para el uso indicado y no se guardaran de forma perma-
nente. Si no desea que estos datos se transmitan o procesen, no establezca conexion
a Internet.

Uso adecuado/Responsabilidad

Estos audifonos se han concebido como un accesorio para dispositivos compatibles
con bluetooth destinados a la audiocomunicacién inalambrica como las llamadas y la
reproduccion de musica por medio de una tecnologia inalambrica bluetooth.

Se considerara un uso inadecuado el uso de este producto para cualquier aplicacion
no mencionada en los manuales del producto correspondientes.

Sennheiser no asumira ningun tipo de responsabilidad si se hace un uso no adecuado
del producto o de los aparatos adicionales/accesorios.

Sennheiser no se responsabilizara por dafios en aparatos USB que no coincidan con
las especificaciones USB.

Sennheiser no se responsabiliza de los dafios por fallos de conexidon provocados por
baterias gastadas o viejas o por haber excedido el area de transmision Bluetooth.

Antes de la puesta en servicio, se deben observar las disposiciones especificas del
pais de uso.

Declaraciones del fabricante

Garantia

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG concede una garantia de 24 meses sobre
este producto.

Puede consultar las condiciones de garantia actuales en la pagina de Internet www.
sennheiser.com u obtenerlas de su distribuidor Sennheiser.

Conformidad con las siguientes directivas

« Directiva general sobre seguridad de productos (2001/95/CE)

« Cumplimiento de los limites de presion de sonido en conformidad con los reque-
rimientos especificos del pais.

Declaracién de conformidad UE c E

« Directiva RoHS (2011/65/UE))

Por la presente, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG declara que el tipo de equipo

radioeléctrico |IE 80S BT (IEN BT, IE 80 S) es conforme con la Directiva sobre equipos

radioeléctricos (2014/53/UE).

El texto completo de la declaracién UE de conformidad esta disponible en la direc-

cion Internet siguiente: www.sennheiser.com/download.
Para obtener mas informacion sobre las marcas de conformidad normativas, consul-

te la hoja suplementaria proporcionada.
O,
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Instrucciones para la eliminacion del aparato

« Directiva sobre baterias (2006/66/CE & 2013/56/UE)
« Directiva WEEE (2012/19/UE)

El simbolo tachado del contenedor de basura sobre ruedas en el producto, la ba-
teria/pila recargable (si fuera necesario) y/o el envase advierte de que estos pro-
ductos no se deben desechar con la basura doméstica al final de su vida util, sino
que deben desecharse por separado. Para los envases, observe las prescripciones
legales sobre separacion de desechos de su pais.

Obtendra mas informacion sobre el reciclaje de estos productos en la administra-
cién de su municipio, en los puntos de recogida o devolucion municipales o de su
proveedor Sennheiser.

La recoleccién por separado de aparatos viejos eléctricos y electrdnicos, baterias/
pilas recargables (si fuera necesario) y envases sirve para promover la reutilizacion
y/o el reciclaje y evitar efectos negativos, por ejemplo, los que puedan causar los
contaminantes que contengan. Asi hara una contribucién muy importante para pro-
teger nuestro medioambiente y la salud humana.

PT Po

InstrucOes de seguranca importantes

> Antes de utilizar o produto, leia 0 manual de instrugdes, o guia de segurancga e o
guia répido (como fornecido), com atencéo e na integra.

> Sempre que der o produto a terceiros, inclua estas instrugdes de seguranca.

> Néo utilize o produto se este apresentar danificagdes visiveis.

[> Utilize o produto apenas em
a transmiss&o Bluetooth® sem fios.

ambientes nos quais seja permitida

Evitar danos para a saude e acidentes
[> Naéo o utilize o produto com volume muito alto
durante demasiado tempo, para evitar danos na audigéao.
> Né&o introduza os auscultadores intra-auriculares demasiado fundo no
canal auditivo. Retire sempre os auscultadores
devagar e cuidadosamente do ouvido.
[> Este produto gera campos magnéticos permanentes fortes que pode-
réo afetar o funcionamento de pacemakers cardiacos, desfibriladores
implantados (ICDs) ou outros implantes. Mantenha sempre uma dis-
tancia de, pelo menos, 10 cm (3,94”) entre o componente do produto
que contém o iman e o pacemaker cardiaco, desfibrilador implantado
ou outro implante.
[> Mantenha o produto, embalagem e acessérios fora do alcance das criangas e ani-
mais domeésticos, a fim de evitar acidentes. Perigo de ingestao e asfixia.
> Nunca utilize o produto em situagdes que requeiram a sua particular atengdo (por
ex., no transito).

Evitar danos no produto e interferéncias

[> Mantenha o produto sempre seco e no o exponha a temperaturas extremas de-
masiado altas ou baixas (secador, aquecedor, exposigdo directa prolongada a luz
solar, etc.), para evitar corrosdo e deformacdes.

[> Utilize apenas componentes/acessdrios/pegas sobressalentes fornecidos ou re-
comendados pela Sennheiser.

[> Use apenas um pano seco e macio para limpar o produto.

Instrucdes de seguranca relativamente a pilhas/pilhas recarregaveis

AVISO

Em situagGes extremas, as pilhas recarregaveis podem apresentar
fugas e, em caso de utilizagdo abusiva ou indevida, podem provocar
0s seguintes riscos:

e geracdo de calor .
» incéndio .

explosdo
formacé&o de fumo ou gases

Entregue sempre as pilhas recarregaveis defeituosas em pontos
de recolha de pilhas (pilhGes) ou lojas da especialidade.

Utilize exclusivamente pilhas recarregaveis
recomendadas pela Sennheiser e carregadores adequados.

Carregue sempre as pilhas recarregaveis a uma temperatura ambi-
ente entre 10 °C a 40 °C.

Desligue produtos abastecidos por pilhas recarregaveis se estes
nao forem usados.

Recarregue as pilhas recarregaveis regularmente mesmo se estas
nao forem utilizadas (aprox. de 3 em 3 meses).

> iNo se ponga los audifonos sin adaptadores para los oidos! Saquese siempre los audi-
fonos de los oidos despacio y con cuidado.

> El producto genera fuertes campos magnéticos permanentes que po-
drian causar interferencias en marcapasos, desfibriladores implantados
(ICDs) y otros implantes. Mantenga siempre una distancia minima de 10 ([ﬂ"
cm (3,94”) entre el componente del producto que contenga el iméan y el
marcapasos, el desfibrilador implantado u otros implantes.

[> Mantenga el producto, el embalaje y los accesorios fuera del alcance de los
nifios y de los animales domésticos para evitar accidentes. Peligro de ingestion

y de asfixia.

> No utilice el producto si su entorno requiere una atencion especial (p. €j. a la
hora de conducir).

Evitar dafios en el producto y averias

[> Asegurese de que el producto esté siempre seco y en ningln caso lo exponga a
temperaturas extremadamente altas ni bajas (secador, calefaccion, exposicion
prolongada a los rayos del sol, etc.) para evitar corrosion o deformaciones.

> Utilice exclusivamente complementos/accesorios/piezas de repuesto suminis-
tradas o recomendadas por Sennheiser.

> Limpie el producto sélo con un pafio suave y seco.

Indicaciones de seguridad para pilas recargables de litio

ADVERTENCIA

En casos extremos, las baterias recargables pueden tener fugas y causar
los siguientes peligros si se abusa o se hace un mal uso de ellas:

« Formacion de calor .
» Incendio .

Explosion
Formacion de humo o gases

N&o exponha as pilhas recarregaveis a temperaturas superiores
a 70 °C. Evite a exposic¢éo direta ao sol e ndo deite as pilhas para
o fogo.

Informacao sobre registo e tratamento de dados e atualizacdes de
firmware

Este produto grava configuragdes individuais como volume e enderecos Bluetooth de
dispositivos emparelhados. Estes dados s&o necessarios para a operagdo do produto
e n&o s&o enviados nem tratados pela Sennheiser nem por empresas encarregadas
pela Sennheiser.

Pode atualizar o firmware do produto gratuitamente com a aplicacdo ,Sennheiser
Smart Control através de uma ligagéo a internet. Se o dispositivo no qual a app esta
instalada estiver ligado a internet, séo enviados automaticamente os seguintes dados
para os servidores da Sennheiser e processados para disponibilizar e transferir a
atualizacéo de firmware adequada: identificador de hardware, nimero de reviséo do
hardware, verséo de firmware do produto e vers&o da aplicagcdo. Os dados séo utili-
zados apenas para o fim indicado e ndo sdo armazenados permanentemente. Caso
estes dados ndo devam ser transmitidos nem tratados, ndo estabeleca a ligacdo a
Internet.

Utilizacdo adequada/responsabilidade

Estes auscultadores foram desenvolvidos como acessorio para dispositivos compati-
veis com Bluetooth, para uma comunicagéo audio sem fios e para a reproducéo de
musica e telefonemas através da tecnologia sem fios Bluetooth.



A Sennheiser ndo assume qualquer responsabilidade pela utilizagdo abusiva ou ina-
dequada do produto, bem como dos seus acessorios. A Sennheiser ndo se respons-
abiliza por danos em dispositivos USB que nZo estejam em conformidade com as
especificacdes USB. A Sennheiser ndo se responsabiliza por danos resultantes de
interrupgdes de ligacdo originadas por pilhas recarregaveis descarregadas ou anti-
gas, nem por danos que advenham do facto de nZo ter sido respeitado o alcance
maximo da emissdo Bluetooth. Antes da colocagédo em funcionamento, observar as
prescrigdes especificas do pais!

Declaragoes do fabricante

Garantia

A Sennheiser electronic GmbH & Co. KG assume uma garantia de 24 meses para
este produto.

As actuais condi¢des de garantia encontram-se disponiveis no nosso site de Internet
www.sennheiser.com ou junto do seu distribuidor Sennheiser.

Em conformidade com as seguintes directivas

« Diretiva de seguranca geral dos produtos (2001/95/CE)

« Em conformidade com os niveis de pressdo sonora de acordo com requisitos
nacionais especificos.

Declaragéo de Conformidade UE c €

« Diretiva RoHS (2011/65/UE)

O(a) abaixo assinado(a) Sennheiser electronic GmbH & Co. KG declara que o presen-

te tipo de equipamento de radio IE 80S BT (IEN BT, IE 80 S) esta em conformidade

com a Diretiva sobre equipamentos de radio (2014/53/UE).

O texto integral da declaragdo de conformidade esta disponivel no seguinte end-

ereco de Internet: www.sennheiser.com/download.
Para obter mais informagdes sobre marcagdes de conformidade normativa, refer-

ir-se a folha suplementar fornecida.
Oy,
KR &
—_—

O simbolo do contentor de lixo com rodas barrado com uma cruz que se encontra
no produto, na pilha/bateria (se aplicavel) e/ou na embalagem, alerta-o para o facto
de que estes produtos ndo podem ser eliminados no lixo doméstico normal no fim
da sua vida util, mas devem ser eliminados separadamente. Para as embalagens,
por favor, respeite as prescri¢cdes legais em vigor no seu pais sobre a separagao
de residuos.

Obtenha mais informagdes sobre a reciclagem destes produtos junto da cdmara mu-
nicipal, do centro ou ponto de recolha local ou do seu parceiro Sennheiser.

A recolha separada de aparelhos elétricos e eletronicos antigos, pilhas/baterias (se
aplicavel) e embalagens serve para promover a reciclagem e/ou reutilizagdo e evitar
efeitos negativos causados, por exemplo, por substancias potencialmente nocivas.
Assim, contribui significativamente para a protecdo do ambiente e da satde.

NL Nederlands

Belangrijke veiligheidsvoorschriften

[> Lees de gebruiksaanwijzing, de veiligheidshandleiding, de beknopte handleiding
(indien meegeleverd) zorgvuldig en in zijn geheel door, voordat u het product gaat
gebruiken.

Indicacdes sobre a eliminacéo
« Diretiva relativa as pilhas (2006/66/CE & 2013/56/EU)
« Directiva REEE (2012/19/EU)

[> Geef het product altijd samen met deze veiligheidsvoorschriften door aan derden.

> Gebruik het product niet wanneer het klaarblijkelijk beschadigd is.

> Het product mag uitsluitend in een omgeving worden gebruikt, waarin de draad-
loze Bluetooth®-technologie is toegestaan.

Ongevallen en handelingen die schadelijk voor de gezondheid zijn

voorkomen

[> Indien u langere tijd naar een hoog volume luistert, kan dat tot blijvende
gehoorbeschadiging leiden.

> Plaats de oortelefoon niet te laag en nooit zonder oor adapter in de ge-
hoorgang. Trek de oortelefoon altijd langzaam en voorzichtig uit het oor.

> Het product genereert sterkere, permanente magnetische velden die sto-
ringen aan pacemakers en geimplementeerde defibrillatoren (ICD’s) en
andere implantaten kunnen veroorzaken. Houd te allen tijde een minimale
van afstand van 10 cm (3.94”) tussen het product met de magneet en de
pacemaker, de geimplementeerde defibrillator of andere implantaten aan.

> Houd product, verpakkingsmateriaal en toebehoren uit de buurt van kinderen en
huisdieren, om ongevallen te voorkomen. Gevaar voor inslikken en stikken.

> Gebruik het product niet wanneer u bijzonder veel aandacht aan uw omgeving
moet besteden (bijv. in het verkeer).

Beschadigingen aan het product en storingen voorkomen

> Houd het product altijd droog en stel het niet bloot aan extreem lage of extreem
hoge temperaturen (bijv. fohn, verwarming, langdurige zonnestralen enz.), zodat
corrosie en vervorming worden voorkomen.

[> Maak uitsluitend gebruik van toebehoren/accessoires/reserveonderdelen welke
door Sennheiser worden geleverd of aanbevolen.

[> Maak het apparaat uitsluitend schoon met een zachte, droge doek.

Veiligheidsvoorschriften voor accu’s

WAARSCHUWING
A In extreme gevallen komt het voor dat oplaadbare batterijen gaan
lekken en gevaarlijke situaties veroorzaken als ze misbruikt of on-

juist gebruikt worden:

« warmteontwikkeling .
« het ontstaan van brand .

explosie
rook- of gasontwikkeling

Lever defecte producten incl. accu alleen in bij erkende
inzamelplaatsen of bij uw leverancier.

Gebruik uitsluitend de door Sennheiser aanbevolen accu’s en
daarbij behorende opladers.

De accu’s mogen alleen bij een omgevingstemperatuur van
10°C tot 40°C worden opgeladen.

Schakel producten, die door accu’s van stroom worden voorzien,
na gebruik uit.

Ook wanneer u het product gedurende langere tijd niet gebruikt,
moeten de accu’s regelmatig worden opgeladen (ca. iedere
3 maanden).

Verhit de accu’s nooit tot een temperatuur
hoger dan 70°C. Voorkom de rechtstreekse blootstelling aan
zonlicht en gooi accu’s nooit in open vuur.

Aanwijzingen voor het registreren en verwerken van gegevens en
firmware-updates

Dit product slaat individuele instellingen op zoals het volume en Bluetoothadressen
van gekoppelde apparaten. Deze gegevens zijn nodig voor het gebruik van het product
en worden niet doorgegeven aan en niet verwerkt door Sennheiser of in opdracht van
Sennheiser werkende ondernemingen.

De firmware van dit product kunt u via een internetverbinding gratis updaten met
behulp van de “Sennheiser Smart Control”-app. Als het apparaat waarop de app is
geinstalleerd, met internet is verbonden, worden automatisch de volgende gegevens
aan servers van Sennheiser doorgegeven en daar verwerkt om geschikte firmwa-
re-updates te kunnen voorbereiden en overdragen: de hardware-identifier, het hard-
ware-revisienummer, de firmwareversie van het product en de versie van de app. De
gegevens worden alleen voor de genoemde doeleinden verwerkt en niet blijvend op-
geslagen. Maak geen verbinding met internet als u niet wilt dat deze gegevens worden
doorgegeven en verwerkt.

Reglementair gebruik/aansprakelijkheid

Deze hoofdtelefoon is ontworpen als toebehoren bij Bluetooth-conforme apparaten
voor draadloze audiocommunicatie zoals muziekweergave en telefoongesprekken via
Bluetooth-technologie.

Onder niet-reglementair gebruik wordt verstaan dat u het product anders gebruikt dan
beschreven in de bijbehorende gebruiksaanwijzingen.

Sennheiser kan niet aansprakelijk worden gesteld wanneer het product/toebehoren
onjuist wordt gebruikt of sprake is van misbruik.

Sennheiser kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade aan USB-apparaten,
die niet in overeenstemming zijn met de USB-specificaties.

Sennheiser kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade veroorzaakt door het
wegvallen van de verbinding in verband met lege of verouderde accu’s of het overschrij-
den van het Bluetooth-zendbereik.

Lees voor de inbedrijfstelling de specifieke voorschriften door, die voor uw land van
toepassing zijn.

Verklaringen van de fabrikant

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG verleent op dit product een garantie van 24
maanden.

De op dit moment geldende garantiebepalingen kunt u downloaden van het internet
onder www.sennheiser.com of bij uw Sennheiser-leverancier opvragen.

In overeenstemming met onderstaande eisen

« Algemene richtlijn productveiligheid (2001/95/EG)

« Overeenstemming met de geluidsdrukniveaus conform de landspecifieke eisen.
EU-verklaring van overeenstemming

» RoHS-richtlijn (2011/65/EU) c €

Hierbij verklaar ik, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, dat het type radioapparatuur
IE80S BT (IEN BT, IE 80 S) conform is met Richtlijn voor radio-installaties (2014/53/EU)
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het
volgende internetadres: www.sennheiser.com/download.

Voor meer informatie over de aanduidingen ten aanzien van het naleven van de voor-
schriften, verwijzen wij naar het meegeleverde aanvullende blad.

« Batterijenrichtlijn (2006/66/EG & 2013/56/EU) E E%@
« WEEE-richtlijn (2012/19/EU) —

Symbolen van bijv. een afvalcontainer, batterij/accu (indien van toepassing) en/of
verpakking met een streep erdoor wil zeggen dat deze producten aan het einde van
hun levensduur niet via het huishoudelijke afval mogen worden afgevoerd, maar naar
een aparte inzamelplaats moet worden afgevoerd. Zie voor verpakkingen a.u.b. de
wettelijke voorschriften voor het gescheiden inleveren van afval in uw land.

Meer informatie over het recyclen van dit product kunt u opvragen bij uw gemeenteli-
jke autoriteiten, de gemeentelijk inzamelplaatsen of uw Sennheiser-leverancier.

Aanwijzingen voor het behandelen als afval

Het gescheiden inzamelen van oude elektrische en elektronische apparaten, batterij-
en/accu’s (indien van toepassing) en verpakkingen heeft tot doel het hergebruik en/
of de terugwinning van grondstoffen te stimuleren en negatieve effecten, bijv. door
eventueel aanwezige giftige stoffen, te voorkomen. Hiermee levert u een belangrijke
bijdrage aan de bescherming van het milieu en de gezondheid.

IT Italiano

Indicazioni di sicurezza importanti

[> Leggere attentamente il manuale di istruzioni, la guida sulla-
sicurezza, la guida rapida (ove disponibil) in modo esaustivo
prima dell’utilizzo del prodotto.

[> Cedere sempre il prodotto a terzi insieme a queste indicazioni di sicurezza.

> Non utilizzare il prodotto se esso risulta chiaramente danneggiato.

[> Utilizzare il prodotto solamente in ambienti in cui & consentita

la trasmissione mediante tecnologia Bluetooth®.

Evitare incidenti e rischi per la salute

[> Non prolungare eccessivamente il tempo di ascolto
a volume alto, al fine di evitare danni all’'udito.

[> Non inserire gli auricolari troppo in profondita e non indossarle mai sen-
za cuscinetti. Rimuovere sempre gli auricolari dalle orecchie lentamente e con cau-
tela.

[> Il prodotto genera forti campi magnetici permanenti che potrebbero
interferire con pacemaker, defibrillatori impiantati (ICD) e altri impianti.

Mantenere sempre una distanza di almeno 10 cm (3,94”) tra il compo-
nente del prodotto contenente il magnete e il pacemaker, il defibrillato-
re impiantato o un altro impianto.

[> Tenere il prodotto, il relativo imballaggio e gli accessori lontano dalla portata di
bambini e animali domestici, al fine di evitare incidenti. Rischio di ingestione e
soffocamento.

[> Non utilizzare il dispositivo qualora sia necessario prestare particolare attenzione
all’lambiente circostante (ad esempio, durante la guida).

Evitare danni al prodotto e anomalie

[> 1l dispositivo deve restare sempre asciutto e non deve essere esposto a tempera-
ture troppo alte o troppo basse (asciugacapelli, termosifoni, luce diretta del sole,
ecc.), per evitare corrosione e deformazione dello stesso.

[> Impiegare esclusivamente i dispositivi supplementari/gli accessori/i ricambi forni-
ti o raccomandati da Sennheiser.

[> Pulire il prodotto esclusivamente con un panno morbido e asciutto.
Indicazioni di sicurezza per le accumulatori

AVVERTENZA

A In casi estremi, le batterie ricaricabili potrebbero presentare perdite e
causare iseguenti rischi in condizioni di utilizzo improprio:

« sviluppo di calore .
« incendio .

esplosione
sviluppo di fumo o gas

Restituire i prodotti difettosi comprensivi delle batterie ai punti di
raccolta o al rivenditore specializzato.

Utilizzare esclusivamente le batterie consigliate da Sennheiser e i
caricabatteria adeguati.

Caricare le batterie solo a una temperatura
ambiente compresatral0°Ce 4.

Spegnere i prodotti alimentati da batteria dopo 'uso.

Caricare regolarmente le batterie anche dopo lunghi periodi di
mancato utilizzo (circa ogni 3 mesi).

Non surriscaldare le batterie a una temperatura superiore a 70 °C.
Evitare la luce diretta del sole e non gettare le batterie nel fuoco.

INDICAZIONI SUL RILEVAMENTO E SULL’ELABORAZIONE DI DATI E AGGIORNAMENTI DEL
FIRMWARE

IL PRESENTE PRODOTTO MEMORIZZA LE IMPOSTAZIONI INDIVIDUALI COME IL VOLUME E GLI INDIRIzZI BLUETOO-
TH DEI DISPOSITIVI ACCOPPIATI. QUESTI DATI SONO NECESSARI PER IL FUNZIONAMENTO DEL PRODOTTO E NON
VENGONO TRASMESSI A O ELABORATI DA SENNHEISER O AZIENDE INCARICATE DA SENNHEISER.

E POSSIBILE AGGIORNARE GRATUITAMENTE IL FIRMWARE DEL PRODOTTO CON L‘APP ,,SENNHEISER SMART
CONTROL" TRAMITE LA CONNESSIONE A INTERNET. QUANDO IL DISPOSITIVO SUL QUALE E INSTALLATA L‘APP E
CONNESSO A INTERNET, VENGONO TRASMESSI AUTOMATICAMENTE | SEGUENTI DATI Al SERVER DI SENNHEISER,
DOVE VENGONO ELABORATI AL FINE DI POTER PREDISPORRE E TRASMETTERE AGGIORNAMENTI DEL FIRMWARE
ADATTI: IDENTIFICATORE HARDWARE, NUMERO DI REVISIONE HARDWARE, VERSIONE FIRMWARE DEL PRODOTTO
E VERSIONE DELL‘APP. | DATI VENGONO UTILIZZATI SOLTANTO PER LA FINALITA INDICATA E NON VENGONO
SALVATI IN MODO PERMANENTE. NON STABILIRE LA CONNESSIONE A INTERNET, SE NON SI DESIDERA CHE
VENGANO TRASMESS| ED ELABORATI | DATI.

Impiego conforme all’'uso previsto/Responsabilita

Le cuffie sono concepite come accessori per dispositivi conformi a Bluetooth per la
comunicazione audio senza fili come la riproduzione musicale e la gestione delle tele-
fonate tramite la tecnologia radio Bluetooth.

Viene considerato uso improprio quando si utilizza il prodotto per qualsiasi applicazio-
ne non menzionata nelle relative guide di prodotto.

Sennheiser non si assume alcuna responsabilita in caso di cattivo utilizzo o impiego
non conforme alla destinazione del dispositivo, come pure dei dispositivi ausiliari/
accessori.

Sennheiser non & responsabile dei danni ai dispositivi USB che non risultano conformi
alle specifiche di tale tecnologia.

Sennheiser non si assume alcuna responsabilita per i danni causa-
ti da una perdita di connessione dovuta a batterie esaurite o vecchie o al
superamento della portata di trasmissione Bluetooth.

Prima della messa in funzione, osservare le disposizioni specifiche del paese di com-
petenza.

Dichiarazione del costruttore

Garanzia
Per questo prodotto Sennheiser electronic GmbH & Co. KG offre una garanzia di 24
mesi.

Le condizioni di garanzia attualmente valide possono essere consultate sul sito Internet
allindirizzo www.sennheiser.com o presso i partner Sennheiser.

In conformita ai seguenti requisiti

« Direttiva generale sulla sicurezza dei prodotti (2001/95/CE)
« Compatibile con i limiti di pressione sonora in conformita con i requisiti specifici

del paese di competenza. c E

Dichiarazione di conformita CE
« Direttiva RoHS (2011/65/UE)

Il fabbricante, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, dichiara che il tipo di apparec-
chiatura radio |IE 80S BT (IEN BT, IE 80 S) & conforme alla Direttiva sulle apparecchi-
ature radio (2014/53/UE).

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indi-
rizzo Internet: www.sennheiser.com/download.

Per ulteriori informazioni sui contrassegni di conformita alle normative, consultare il

foglio supplementare fornito.

3,
« Direttiva sulle batterie (2006/66/EC & 2013/56 UE) G&
« Direttiva WEEE (2012/19/UE) —
| simbolo barrato del bidone dei rifiuti su ruote, presente sul prodotto o sulle relative
pile/batterie (ove applicabile) e/o confezione, indica che, a utilizzo terminato, i pro-
dotti non possono essere smaltiti con i rifiuti domestici, ma devono essere conferiti
in impianti di smaltimento separati. Per quanto riguarda le confezioni, osservare le
disposizioni di legge in materia di raccolta differenziata vigenti nel proprio Paese.

Indicazioni per lo smaltimento

Ulteriori informazioni sul riciclo dei presenti prodotti sono disponibili presso la prop-
ria amministrazione comunale, nei punti di raccolta o ritiro o presso il centro servizi
Sennheiser di fiducia.

La raccolta differenziata di apparecchi elettrici ed elettronici vecchi, di pile/batterie
(ove applicabile) e confezioni serve a incentivare il riutilizzo e/o la valorizzazione dei
materiali e a evitare effetti negativi causati, ad es., da sostanze potenzialmente dan-
nose contenute in essi. In tal modo si da un importante contributo alla tutela dell’am-
biente e della salute.

DA Dansk

Vigtige sikkerhedsanvisninger

[> Lees brugsanvisningen, sikkerhedsvejledningen, kvikguiden (sommedfalger) grun-
digt og helt igennem, inden du begynder atanvende produktet.

[> Denne sikkerhedsvejledning skal altid falge med, nér du giver produktet videre til
tredjepart.

[> Produktet mé ikke anvendes, hvis det har tydelige defekter.

[> Produktet ma kun anvendes i omrader, hvor tradlgs Bluetooth®-overfgrsel er tilladt.

Forebyggelse af sundhedsskader og ulykker

[> Lyt ikke ved kraftig lydstyrke i lang tid ad gangen for at undga heres-
kader.

[> Seet ikke sregangstelefonerne for langt ind i grerne, og seet dem aldrig i
uden greadaptere. Tag altid gregangstelefonerne langsomt og forsigtigt ud fra dine
orer.

[> Produktet genererer kraftigere permanente magnetfelter, som kan
medfgre interferens med pacemakere, implanterede defibrillatorer
(ICD’r) og andre implantater. Hold altid en afstand pa mindst 10 cm
(3.94”) mellem produktkomponenten, der indeholder magneten og pa-
cemakeren, den implanterede defibrillator eller et andet implantat.

> Produkt-, emballage- og tilbehgrsdele skal opbevares utilgeengeligt for bern og
husdyr for at undga farer for ulykker. Fare for indtagelse og kveelning.

[> Brug ikke produktet i omgivelser, som kraever sezrlig opmaeerksomhed (f.eks. i tra-
fikken).

Forebyggelse af skader pa produktet og fejlfunktioner
[> Hold altid produktet tart, og udsaet det ikke for ekstreme temperaturer (hartarrer,

varmeelement, langvarig direkte sollys osv.) for at undgé korrosion eller deforma-
tion.

[> Brug kun udstyr/tilbehar/reservedele, som medfalger, eller som anbefales af
Sennheiser.

[> Produktet mé& kun rengeres med en blgd og ter klud.

Sikkerhedsanvisninger for litium-batteripakken

ADVARSEL
Ved misbrug eller ukorrekt anvendelse er der risiko for, at genoplade-
lige batterier laekker. | ekstreme tilfeelde er der risiko for:

« eksplosion .
e brandudvikling .

varmeudvikling eller
udvikling af rgg eller gas

Defekte produkter med indbyggede genopladelige batterier skal
afleveres pa saerlige indsamlingssteder eller returneres til din
specialforhandler.

| P

Brug kun genopladelige batterier, der anbefales af Sennheiser,
samt de egnede opladere.

=)

lle

Oplad kun batteripakken ved omgivelsestemperaturer pd mellem
10°C og 40°C.

Sluk for produkter, der forsynes af batteripakken, efter brug.

Hvis batteripakken ikke anvendes i leengere tidsperioder, skal den
oplades regelmaessigt (ca. hvert 3.maned).

Den mé ikke opvarmes til over 70°C, den ma f.eks. ikke udsaettes
for direkte sollys eller kastes i &ben ild.

@ "

Henvisninger vedrgrende registrering og behandling af data og firmwa-
re-updates

Dette produkt gemmer individuelle indstillinger som f.eks. lydstyrke og Bluetooth-ad-
resser for parrede apparater. Disse data er ngdvendige til anvendelsen af produktet
og overfgres ikke til og behandles ikke af Sennheiser eller virksomheder, der arbejder
for Sennheiser.

Produktets firmware kan aktualiseres gratis med appen ,Sennheiser Smart Control“
via en internetforbindelse. Hvis apparatet, hvor appen er installeret, er forbundet med
internettet, overfgres fglgende data automatisk til Sennheiser-servere og behandles
dér for at kunne stille egnede firmware-updates til radighed og overfare dem: Produk-
tets hardware-identifier, hardware-revisionsnummer, firmware-version appens versi-
on. Dataene anvendes kun til den anfgrte brug og gemmes ikke permanent. Etablér
ikke en internet-forbindelse, hvis disse data ikke skal overfgres og behandles.

Tilsigtet brug/ansvar

Denne hovedtelefoner er udformet som tilbehgr til Bluetooth-kompatible enheder til
den tradlgse audiokommunikation som f.eks. afspilning af musik og telefonsamtaler
via tradlgs Bluetooth-teknologi.

Det anses for veerende ukorrekt brug, hvis produktet anvendes p& en méde, som ikke
er neevnt i de tilherende produktvejledninger.

Sennheiser hzefter ikke for skader, der skyldes forkert brug eller misbrug af dette
produkt og dets udstyr/tilbehar.

Sennheiser hzefter ikke for skader p4 USB-enheden, som ikke er i overensstemmelse
med USB-specifikationerne.

Sennheiser hzfter ikke for skader, der skyldes mistet forbindelse pga. flade eller for
gamle genopladelige batterier eller overskridelse af Bluetooth-overfgrselsomradet.

Serg for at seette dig ind i de landespecifikke regler, inden du tager produktet i brug.

Producenterkleeringer

Garanti

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG giver 24 maneders garanti pa dette produkt.
Se vores hjemmeside www.sennheiser.com, eller kontakt din Sennheiser-forhandler
for at se de aktuelle garantibetingelser.

| overensstemmelse med fglgende krav c €
« Generelt produktsikkerhedsdirektiv (2001/95/EF)

« | overensstemmelse med lydtryksgreenser i henhold til nationale specifikke krav.
EU-overensstemmelseserklaering

« RoHS-direktivet (2011/65/EU)

Hermed erkleerer Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, at radioudstyrstypen
|IE 80S BT (IEN BT, IE 80 S) er i overensstemmelse med Radioudstyrsdirektiv (2014/53/
EUV).

EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes pé fglgende internetad-
resse: www.sennheiser.com/download.

Yderligere oplysninger om lovmeaessige overensstemmelsesmeaerker kan findes i det

medfglgende tilleeg
3y,
KR &

Henvisninger vedr. bortskaffelse

« Batteri-direktivet (2006/66/EF & 2013/56/EU)
« WEEE-direktivet (2012/19/EU)

Symbolet med den overstregede skraldespand pa hjul pd produktet, batteriet/det
genopladelige batteri (hvis relevant) og/eller emballagen ger opmeerksom p4, at disse
produkter ikke mé bortskaffes med det normale husholdningsaffald efter afslutnin-
gen af sin levetid men skal bortskaffes separat i overensstemmelse med forskrifterne.
Overhold de geeldende lovmaessige forskrifter i dit land angéende affaldssortering
med henblik p& emballagerne.

Yderligere informationer om genanvendelse af disse produkter kan f&s pa kommune-
kontoret, de kommunale genbrugsstationer eller hos din Sennheiser-partner.

Den separate indsamling af udtjent el- og elektronikudstyr, batterier/genopladelige
batterier (hvis relevant) og emballager har til forméal at fremme genanvendelsen og/
eller genvindingen og undgé negative fglger, f.eks. som fglge af potentielt indeholdte
skadelige stoffer. Hermed yder du et vigtigt bidrag til at beskytte miljeet og sundhed-
en.

Sékerhetsinstruktioner

[> L&s bruksanvisningen, sakerhetsguide, snabbguide (om den medféljer) noggrant
och fullstandigt innan du anvander produkten.

[> Skickar alltid med den har sdkerhetsguiden nar du lamnar produkten till tredje part.

> Anviand aldrig en uppenbart defekt produkt.

> Anvand endast produkten i miljder dar tradlost Bluetooth® dverforing tillats.

Forebygga skador pa hilsa och olycksfall

> Fér att undvika hérselskador lyssna inte p& hég volym under langa
tidsperioder.

[> Satt inte i dina in-ear-hérlur fér djupt i dina éron och aldrig utan éraa-
daptrar. Var alltid mycket férsiktigt och mycket I&ngsamt nar du tar ut dina
in-ear-horlurar fran dina 6ron.

D> Produkten genererar starka permanenta magnetfélt som kan péverka
pacemaker, implanterad defibrillator (ICD) eller andra implantat. Hall
alltid ett avstdnd pa minst 10 cm (3,94”) mellan komponenten med
magneten (hoérlurarnas och laddboxens) och pacemaker, implanterad
defibrillator (ICD) eller andra implantat.

[> Férvara produkten, férpackningen och tillbehdr odtkomliga fér barn och husdjur for
att forhindra olyckor. Risk for svéljning och kvévning.

> Anvand inte produkten i en miljo som kraver din sarskild uppmarksamhet (t.ex. i
trafiken).

Fé6r att férhindra skador pa produkten och felfunktioner
D> Hall alltid produkten torr och utsatt den inte fér extrema temperaturer (hartork,

varmare, utdkad exponering for solljus, etc.) for att undvika korrosion eller defor-
mation.

[> Anviand endast utrustning / tillbehér / reservdelar som medféljer eller som rekom-
menderas av Sennheiser.

[> Rengér endast med en mjuk, torr trasa.

Sakerhetsanvisningar for litium batteri

j VARNING

Vid missbruk eller felaktig anvandning kan ackumulator lacka. | extrema
fall finns det riskfor

varmeutveckling
utveckling av rok eller gas

« explosion .
« brandutveckling .

Kassera och lamna defekta produkter med inbyggda uppladd-
ningsbara batterier till sarskilda insamlingsplatser eller returnera
dem till din aterférsaljare.

Anvand endast uppladdningsbara batterier och lampliga laddare
som rekommenderas av Sennheiser.

Ladda batteripaketet alltid vid en omgivningstemperatur mellan
10°C och 40°C.

o

Stang av batteridrivna produkter efter anvandning.

Nar du inte anvander dina batterier under en langre tid, ta ut dem
regelbundet (ungefér var 3:e manad).

Varm inte 6ver 70°C, t.ex. inte utséatt batterier for solljus eller kasta
dem i elden.

Registrering och hantering av data och firmwareuppdateringar

| den hér produkten sparas vissa instéllningar som volym och Bluetooth-adresser for
parkopplade enheter. Den hér informationen ar nédvandig for att produkten ska kunna
anvandas och éverférs inte till och behandlas inte av Sennheiser eller andra féretag
for Sennheisers réakning.

Du kan uppdatera produktens firmware gratis med appen "Sennheiser Smart Control”
via internet. Nar enheten som appen ar installerad pé &r ansluten till internet dver-
férs de nedanstdende uppgifterna automatiskt till Sennheisers server och behand-
las dér for att sammanstéalla passande firmwareuppdateringar samt 6verfora dessa:
Hardware-Identifier, maskinvaru-andringsnummer, produktens firmwareversion och
app-versionen. Uppgifterna anviands endast for det angivna andamalet och sparas
inte permanent. Anslut inte enheten till internet om du inte vill att de har uppgifterna
ska 6verforas och behandlas.

Avsedd anvandning / garanti.

De hér horlurarna har tagits fram som tillbehor for Bluetooth-kompatibla enheter for
tradlos ljudkommunikation, som uppspelning av musik och telefonsamtal, via tradlés
Bluetooth-teknik.

Det anses som felaktig oavsedd anvéndning nar produkten anvands for anvandningar
som inte namns i tillhérande produktblad.

Sennheiser ansvarar inte for skador som uppstér till féljd av missbruk eller felaktig
anvandning av denna produkt och dess tillbehor.

Sennheiser ansvarar inte fér skador p& USB-enheter som inte 6verensstimmer med

USB-specifikationerna.

Sennheiser ansvarar inte for skador till féljd av forlust av anslut-
ning/mottagning pad grund av urladdade eller gamla uppladdningsbara
batterier eller att Bluetooth éverféringsomréde, rackhall dverskrids.

Innan du bdrjar anvénda produkten bor du informera dig om respektive lands specifika
bestdmmelser.

Tillverkarintyg

Garanti

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ger en 24 méanaders garanti pa produkten.
For aktuella garantivillkor, vénligen besdk var hemsida pa
www.sennheiser.com eller kontakta din &terforséljare.

Féljande regler och direktiv uppfylls:

« Direktivet om allmén produktsékerhet (2001/95/EC)

« Uppfyller de krav géllande ljudtrycksnivéer som géller i ditt land.
EU-férsakran om 6verensstammelse

« RoHS-direktiv (2011/65/EU) c E

Harmed forsakrar Sennheiser electronic GmbH & Co. KG att denna typ av radioutrust-
ning IE 80S BT (IEN BT, IE 80 S) &6verensstammer med Radioutrustningsdirektivet
(2014/53/EU).

Den fullstidndiga texten till EU-férsidkran om dverensstammelse finns pa féljande web-
badress: www.sennheiser.com/download.

F6r mer information om regelefterlevnad och olika méarkningar, se bifogat informati-

onsblad

3,
« Batteri direktiv (2006/66/EG & 2013/56/EU) Bo
« WEEE-direktiv (2012/19/EU) —

Symbolen med den éverstrukna soptunnan pa produkten, batterier/uppladdningsbara
batterier (om s&dana finns) och/eller férpackningen anger att dessa produkter inte far
sldngas som vanligt hushallsavfall utan méste sorteras separat. Férpackningar ska
sorteras enligt géllande avfallsbestammelser i ditt land.

Mer information om hur dessa produkter ska atervinnas kan du fa fran din kommun,
miljéstation eller tervinningscentral eller av din Sennheiser-aterférsaljare.

Ett separat insamlande av gamla elektriska och elektronisk apparater, batterier/up-
pladdningsbara batterier (om s&dana finns) och férpackningar har som syfte att framja
atervinningen och/eller att férebygga negativa effekter exempelvis orsakade av skadli-
ga amnen. P4 detta satt bidrar du till att skydda miljon och vér hélsa.

Avfallshantering

Tarkeita turvallisuusohjeita

> Lue kéyttdohje, turvallisuusohje ja pikaohje (mikéli toimitettu tuotteen yhteydessa)
huolellisesti, ennen kuin otat tuotteen kayttoon.

[> Liitd tama turvallisuusohje aina tuotteen oheen, mikéli luovutat tuotteen sivullisille.

D> Al3 kéyta tuotetta, joka on selvasti viallinen.

[> Kayta tuotetta ainoastaan sellaisessa ymparistossa, jossa saa kdyttda langatonta
Bluetooth®-siirtotekniikkaa.

Terveyshaittojen ja tapaturmien ehkdiseminen

> Al4 kuuntele kuulokkeilla pitkaan suurella
aanenvoimakkuudella. Siten ehkéiset kuulovaurion.

D> Al tydnna korvakaytavikuulokkeita liian syville korvan sisaan. Ala mydskaan kos-
kaan kayta naita kuulokkeita ilman korva-adaptereita. Poista korvakaytavakuulok-
keet aina hyvin hitaasti ja varovasti korvistasi.

[> Tuota synnyttdd suhteellisen voimakkaita pysyvid magneettikenttia,
jotka saattavat héiritd sydédmentahdistinten, istutettujen defibrillaat-
torien (ICD) tai muiden istutteiden toimintaa. Huolehdi siita, ettd ma-
gneetin sisaltdvan tuotteen osan ja sydamentahdistimen, istutetun
defibrillaattorin tai muun istutteen valinen etaisyys on aina vahintaan
10 cm (3,94 tuumaa).

> Pid4 tuotteen, pakkauksen ja lisdvarusteiden osat poissa lasten ja lemmikkieldin-
ten ulottuvilta tapaturmien valttdmiseksi. Nielemis- ja tukehtumisvaara.

> Al3 kdyta tuotetta ymparistossa, joka vaatii sinulta erityista tarkkaavaisuutta (esim.
likkenteessa).

Tuotteen vahingoittumisen ja toimintahéirididen ehkdiseminen

> Huolehdi siit4, etté tuote pysyy jatkuvasti kuivana ja etté tuote ei altistu darimma-
isille lampétiloille (nd&m& voivat johtua esim. hiustenkuivaajasta, lammityslaitteista
tai pitkdaikaisesta altistumisesta auringonpaisteelle). Nain voit ehkaista korroosi-
ovauriot ja muodonmuutokset.

> Kayt ainoastaan Sennheiserin toimittamia tai suosittelemia lisélaitteita/oheisva-
rusteita/varaosia.

> Puhdista tuote ainoastaan pehmell4 ja kuivalla liinalla.

Litiumakkupakettia koskevia turvallisuusohjeita

VAROITUS

I_:_’aristot/akut voivat vuotaa vaarinkayton tai virheellisen kéytén vuoksi.
Aadrimmaéisissa tapauksissa tasté aiheutuu:

lammoén muodostumiseen
savun tai kaasun muodostumiseen

e rajahdykseen .
« tulipaloon .

Toimita sisdanrakennetuilla akuilla varustetut vialliset tuotteet ha-
vitettaviksi erityisiin kerdyspisteisiin tai palauta tuotteet lahimp&aan
alan erikoisliikkeeseen.

Kéyta ainoastaan Sennheiserin suosittelemia akkuja ja hyvaksytty-
ja latauslaitteita.

Lataa akkupaketti vain, jos ympariston lampétila on 10°C ... 40°C.

Kytke akkupaketista virran saavat tuotteet kayton jalkeen pois
paalta.

Lataa akkupaketti saénndllisesti (noin 3 kuukauden vélein), jos et
kayta akkupakettia pitkaan aikaan.

Huolehdi siit4, etta akut eivat ylitd milloinkaan lampdtilaa 70°C.
Akkuja ei siten saa esimerkiksi jattda auringonpaisteeseen eika
heittaa tuleen.

B
®

Tietojen kerddmista ja kasittelya ja laiteohjelmistojen péivitysta koske-
via ohjeita

Tuote tallentaa yksilllisiad asetuksia, kuten dédnenvoimakkuuden ja Bluetooth-osoit-
teet niista laitteista, joiden kanssa on muodostettu pari. Tietoja tarvitaan tuotteen
kayttoon, eika niitd lahetetd Sennheiserille tai Sennheiserin nimeémille yrityksille
kasiteltaviksi.

Tuotteen laiteohjelmiston voit paivittdd maksutta sovelluksella "Sennheiser Smart
Control” internet-yhteytta kayttéden. Mikali laite, johon sovellus on asennettu, on li-
itetty internetiin, seuraavat tiedot vélitetddn automaattisesti Sennheiser-palvelimelle,
jossa ne késitelladn soveltuvien laiteohjelmistopaivitysten luomista ja lahettamista
varten: tuotteen laitteistotunniste, laitteistoversion numero, laiteohjelmiston versio ja
sovelluksen versio. Tietoja kdytetdan vain ilmoitettuun tarkoitukseen, eika tietoja tal-
lenneta pysyvésti. Mikali et halua, ettéd kyseiset tiedot |ahetetdan ja niita kasitellaan,
ala luo internet-yhteytta.

Kayttotarkoitus/vastuu

Nama korvakuulokkeet on tarkoitettu Bluetooth-yhteensopivien laitteiden liséatarvik-
keiksi langattomaan audiotiedonsiirtoon kuten musiikin toistamiseen ja puheluihin
Bluetooth-teknologialla.

Tuotteen kdyton katsotaan olevan virheellista, mikali tuotetta kdytetdan johonkin sel-
laiseen tarkoitukseen, jota ei ole mainittu tuotteeseen liittyvissé oppaissa.
Sennheiser ei vastaa tdman tuotteen ja sen lisalaitteiden/oheisvarusteiden virheelli-
sestd kasittelysta tai vadrinkdytdsté aiheutuvista vahingoista.

Sennheiser ei vastaa sellaisille USB-laitteille aiheutuvista vahingoista, jotka eivat tay-
ta vaadittuja USB-standardeja.

Sennheiser ei vastaa sellaisista yhteyden katkeamisesta aiheutuvista vahingoista,
jotka johtuvat tyhjistad tai vanhentuneista akuista tai Bluetooth-yhteyden kantaman
rajojen ylittymisesta.

Ota huomioon tuotetta koskevat maakohtaiset maéraykset, ennen kuin otat tuotteen
kayttoon.

Valmistajan ilmoitukset

Takuu
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG my6ntaa talle tuotteelle 24 kuukauden takuun.
Voimassa olevat takuuehdot saat selville Internet-osoitteesta

www.sennheiser.com tai omalta Sennheiser-jalleenmyyjaltasi.

Seuraavien vaatimusten mukaisesti
« Yleinen tuoteturvallisuusdirektiivi (2001/95/EY)
« Tayttéda maakohtaiset &anenpaineelle maaritellyt raja-arvot.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
« RoHS-direktiivi (2011/65/EU) C E

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG vakuuttaa, etta
radiolaitetyyppi IE 80S BT (IEN BT, IE 80 S) on Radiolaitedirektiivi (2014/53/EU) mu-
kainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen tdysimittainen teksti on saatavilla seuraavas-
sa internetosoitteessa:www.sennheiser.com/download.

« Lisatietoja vaatimustenmukaisuutta osoittavista merkinnodisté on saatavissa

mukana toimitetulta lisdlehdelta.

Ohjeet havittamiseen
—_——

« Paristo- ja akkudirektiivi (2006/66/EY &
2013/56/EU)
- WEEE-direktiivi (2012/19/EU)
Tuotteessa, akuissa/paristoissa (tarvittaessa) ja/tai pakkausmateriaalissa oleva tun-
nus (pyorilla varustettu jateastia, jonka yli on vedetty risti) osoittaa, ettd naita tuotteita
ei saa havittda normaalin kotitalousjatteen seassa, vaan ne on héavitettava erikseen
niiden kayttoian paattyessa. Pakkauksiin liittyen huomioi oman maasi jatteiden lajit-
telua koskeva lainsaadanto.
Lisatietoja naiden tuotteiden kierrdtyksestd on saatavissa paikallishallinnosta, kun-
nallisista kerdys- tai palautuspisteisté tai lahimmalta Sennheiser-edustajalta.
Erikseen tapahtuvan séhko- ja elektroniikkalaitteiden, paristojen/akkujen (tarvittaes-
sa) ja pakkausten keraamisen tarkoituksena on edistda toisaalta sahko- ja elektro-
niikkaromun uusiokayttéa niin materiaalien osalta kuin muissakin muodoissa seka
ehkaista toisaalta téllaisesta romusta aiheutuvat haittavaikutukset, esimerkiksi ro-
mun mahdollisesti siséltamien haitallisten aineiden vuoksi. Nain sinulla on tarkea osa
elinympériston ja terveyden suojelemisessa.
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under license.
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EL EAAnvika

InMavTIKEG odnyieg aopaAeiag

D> TMpiv a1r6 TN XPAON TOU TIPOIGVTOG UEAETAOTE TIPOCEKTIKA TO EYXEIPIDIO XPAONG,
TIG 00nyieg ac@aAegiag Kal To gUVTOPO odnyo (av UTTAPXEI).

D> Av dwoeTe To TIPOoidv o€ GAAa dTopa dwaTe padi kal auTég TIG 0dnyieg acpa-
Agiag.

> Mnv XpnoIUOTIOIEITE £va TTPOPAVWG XAAAOHUEVO TTPOIGV.

> To TTp0idV TTPETTEI VA XPNOIYOTTOIEITAl HOVO OE PEPN OTTOU ETTITPETTETAI N aoUp-
uarn diaBiBacn Bluetooth®.

ATtrotpoti} BAABwYV uyeiag Kal aTUXNHATWY

> Mnv xpnoigotroleite uynAn éviaon rxou yia peydia dlaoThpara
WOTE va aTro@UyeTE HOVIPEG BAABESG aKoNg.

> Mnv TOTTOBETEITE Ta AKOUOTIKG-WEiPES TIOAU Babid péoa oTa auTid oag
Kal JnV Ta XPNOIUOTTOIEITE TTOTE XWPiG TTPOCAPHOYEIG auTIoU. AQIPEITE TTIAVTA T
QKOUOTIKG-YEIPEG aTTd Ta QUTIA 0ag TTOAU Apyd KAl TIPOCEKTIKG.

> To mpoidv TTapayel IXUPATEPA POVIPA PayVNTIKG TTEdia Ta oTToia
evOExeTal va TTPOKaAéooUV TTapePBOAEG Oog KapdIakoug Bnuatodo-
TEG, EPPUTEUPEVOUG aTTIVIOWTEG KAl GAAG epuTEUPaTA. AlaTnpEiTe
mavTa améaTtacn TouAdxiotov 10 cm (3,94») peTagl Tou TPAPATOG
TOU TTPOIOVTOG TTOU TTEPIEXEI HAYVATEG KAl TOU KapdiakoU Bnuatodo-
N, TOU EYPUTEUPEVOU aTTVIBWTA i GAAOU EUPUTEUPATOG.

> Kpatdre Ta e€apTripata Tou TTPOi6VTOog KAl TNG CUCKEUACIag KaBwg Kail Ta
TIapeAKOPEVA POKPIG OTTO TTaIdIG Kal KATOIKIdIa {Wd, WOTE VA ATTOTPEWETE
artuyfpata. Kivduvog Kataroong Kal ao@uéiag.

> Mn xpnoigotroigite To TTpoidv o€ epIBAAAov 6TTou aTraiTeital IBIAiTEPN TTPOCO-
XN (17.X. TNV 0dIK KUKAopopia).

ATroguyn {nuidg oTo POoI6V Kal SucAeiToupyiag

> Alatnpeite 10 TPOIGV TTAVTA OTEYVS Kal Unv To KBETETE O€ akpaieg Bepuo-
Kpaaieg (MoToAdkI paAAIlV, BepudaTpa, TTapateTapévn €kBeon oTnv nAiakr
akTIvoBoAia, KATT.) WoTe va atmo@euyBei n diIdBpwon Kai n TTapapdpewan.

> XpnoipoTtroigite pévo TTapeAKOPEVA, AgECOUAP Kal avTAAAAKTIKG TTOU TTApEXE! 1)
TT0U OUVIOTA N Sennheiser.

> KaBapileTe T0 TTPOidV uovo pe Eva atmaid Kal oTeYVO Tavi.

0dnyieg aocpaleiag yia Tig ptratapieg AiBiou/TToAupepoug

AN\

MPOEIAOMNOIHEZH
e mepimmtwon AavBaopévng f pn TTPOBAETTOUEVNG XPONG HTTOPEi va
TIOPOUCIACTEI DIOPPON) OTNV PTTATOPIA. Z€ ECAIPETIKEG TIEPITITWOEIG UTTAPXE

Kivduvog yia:
*+ €kpnén * Topaywyn Bepudtnrag
*  ekOAwon TTupKayidg « dnuioupyia katvou 1 agpiwv

H améppiyn xaAaouévwy TTPOIOVTWY PE EVOWHATWHEVEG ETTAVAPOP-
TICOUEVEG UTTOTAPIEG TTPETTEI Va YiveTal oTa €101KE onpueia cUAAoyAG A
UE ETMOTPOPN OTO KATAOTNUA AYOPAG.

>

XPNOIUOTIOIEITE POVO TIG ETTAVAPOPTICOPEVEG PTTATAPIEG TTOU CUVIOTA
n Sennheiser padi pe Toug KAaTtGAANAOUG POPTIOTEG.

[}

I e

DoprigeTe TNV PTTATOAPIC HOVO OE BepUOKpaaTies TTEPIBAANOVTOG PETAEU
10 °C ka1 40 °C.

MeTd Tn Xprion ATTIEVEPYOTTOIEITE T TTPOIOVTA TTOU AEITOUPYOUV UE
uTrarapia.

Av dev XPNOIYOTIOINCETE TIG UTTATAPIEG VI HEYAAO XPOVIKO SIGOTNHA,
POPTICETE TIG TAKTIKA (TTEPITTOU KABE 3 PAVEG).

=
Mnv Tig Beppaivete TAvw atd 70 °C, Tr.X. Ye EkBean aTov RAIO )
@ TIETWVTOG TIG OTN QWTIA.
Ymodeigeig yia Tn cuAAoyn Kai Tnv emegepyaoia dedopévwy Kail Tig
EVNUEPWOEIG UAIKOAOYIGHIKOU
AuTé TO TIPOIGV aTTOBNKEUEI EEATOMIKEUPEVEG PUBIOEIG, OTTWG TV €viaon rxXou Kai TIG
dieubuvoeig Bluetooth Twv ouleuypévwy cuokeuwyv. Autd Ta Sedopéva amaitolvial yia Tn
Aerroupyia Tou TIPoidvToG Kal dev peTaBiBadoval ouTte uTToRAGANOVTaI OF eTTESEpyaoia amd Tn
Sennheiser 1} TIg avadoxeg eTIXEIPAOEIS TNG Sennheiser..
MTTopeiTe va evnpePWOoEeTE dWPEAV TO UNIKOAOYIOHIKO TOU TTPOIOVTOG PECW TNG EQAPUOYAG
,Sennheiser Smart Control* TrpayuarotoiwvTag ouvdeon oTo diadiktuo. Av n CuoKeun
oTnV oTroia gival EYKATeSTNUEVN N EQAPUOYH eival ouvdedepévn 0To BladikTuo, Ta akdAouba
Sedopéva petadidovial autdépata atov dIaKopIoT TG Sennheiser kai utroRdAAovVTal O€E
emegepyaoia améd auTdv, TIPOKEINEVOU va TTPOETOINACTOUV Kal Vo JETaS080UV oI KATAAANAEG
EVNUEPWOEIG UNIKOAOYIOHIKOU: AvayvwpioTIKO UAIKOU, apiBuog avabewpnong UAIkou, £kdoon
UAIKOAOYIOUIKOU TOu TTPOiéVTOG Kal €kdoon TNG epappoyng. Ta dedopéva XpnoiuoTTolouvTal
Hovo yia TNV TTPOCdIoPIZOEVN XPAON Kal dev atroBnkevovTal Povida. Av Sev ETTIBUPEITE va
HeTadidovTal kai va uTToBdAAovTal o€ eTTECEPYacia auTd Ta SedOPEVA, UNV TIPAYUOTOTIOINOETE
oUvdean oTo dIadiKTUO.

MpofAemopevn XpRon/aoTikn euuvn

AuTd Ta OKOUGTIKG TTPOoOpPIfoVTal VIO XPron WG afeaoudp Yia OUCKEUEG TUMBOTEG
ue Bluetooth yia acUpparn perddoon fxou, 6TIWG avaTrapaywyr] JOUCIKAG Kal Tn-
AEQWVIKEG KANTEIG, pEOW TNG aoUppaTng Texvohoyiag Bluetooth.

Oa Bewpeital akatdAANAN Xpron av autd To TTPOIGV XPNOIKOTIOINBET yIa EQapUOYEG
TTOU JEV aAVOPEPOVTAI OTO OXETIKS EYXEIPIOIO XPAONG.

H Sennheiser dev avaAapBaver kayia guBuvn yia {nuig Tou TTpokaiolvTal Adyw
KaTéyPNOoNG autol Tou TTPOIGVTOG KAl TwV TTAPEAKOPEVWY 1) TV ageooudp Tou.

H Sennheiser dev @épel kapia eubuvn yia {nuiég o€ ouokeuég USB TTou dev avro-
TToKpivovTal aTIg TTpodiaypagég USB.

H Sennheiser dev @épel euBUVN yia nNUIEG TTOU €ival OTTOTEAETHA ATTWAEING OUV-
deong Adyw Gdeiwv 1 TTOAQIV UTTATAPIV 1) Adyw uTrépBaong Tng euPEAsiag
Bluetooth.

Mpiv Béoete To TTPOIdV o€ AeiToupyia AGBeTe UTTOWN TOUug I0XUOVTEG VOMIKOUG KO-
voviguoug!

AnAWoEIg KATAOKEUAOTH

Eyyonon

H Sennheiser electronic GmbH & Co. KG trapéxel eyyunon 24 pnvwy yia autod 1o
TTPOIOV.

Ma TOoug I10XUOVTEG OPOUG €yyUNONG ETTIOKEQPTEITE TNV I0TOOEAIdA  pag
www.sennheiser.com f} ETTIKOIVWVAOTE WE TOV QVTITIPOOWTTO TNG Sennheiser.

ZUUHOPPWVETAI TTPOG TIG TTOPUKATW ATTAITATEIG

« Odnyia yia Tn yevIKr) ao@dAeia Twv TTPoidvTwy (2001/95/EK)
* ZupBaTéTNTa PE TA OPIC NXNTIKAG TTiEONG avaAoya PE TIG EI8IKEG ATTAITATEIG

| ce

AnAwon cuppépewong EE

+ Odnyia RoHS (2011/65/EE)

Me Tnv Tapouoa o/n Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, dnAwvel 6110 padioegomAiopédg
IE 80S BT (IEN BT, IE 80 S) TmAnpoi Tnv Eupwtaiki odnyia padioggomAiopol
(2014/53/EE).

To TApEG Keipevo TN dRAwaong cuppdpewaong EE diatiBetal otnv akdAoubn
10To0€Aida 070 SladikTuo: www.sennheiser.com/download.

MNa TePIoCOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TN CHAVON KAVOVIOTIKAG CUUHOPPW-

ang, avaTpESTE OTO TTOPEXOUEVO CUPTIANPWHATIKG GUAAGDIO.
o>
A&
L

To oUpBoAo Tou diaypappévou TPoXoPEPoU KAdoU aTroppIUPETWY GTO TTPOIOV,
TNV PTTaTapio/eTTavapopTifopevn PTratapia (epooov diatiBeTar) f/kal Tn
ouokeuaaoia uTTodeIKVUEl OTI AUTA Ta TTPOIOVTA OV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI OTA
OIKIOKG aTToppippaTa oTo T€Aog TNG didpkelag {whg Toug, GAAG o€ §EXwPIoTO
oUoTnua cuAoyYRG aTroppipudTwy. MNa TIG cUoKeEUaaieg TNPAOTE TIG VOUOBETIKEG
Siatagelg yia T Siahoyr) aTTOPPIPKAETWY TTOU IGXU0UV 0T XWPA Oag.

Ytodeigeig yia Tnv améppiyn
+ Odnyia pratapiwy (2006/66/EK & 2013/56/EE)
» aupekTtuBa WEEE (2012/19/EU)

MNa TePIoadTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TNV AVAKUKAWGN QUTWY TWV
TIPOIGVTWY, aTTeuBuVBEiTE 0TO SO GG, To dNUAOIo onueio CUANOYAG 1
amoéppIYPnG ) TNV aVTITTPOoOWTTEia TNG Sennheiser.

H &exwpioTr) cuAAoyr) Twv aTTOBAATWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £E0TTAIGOU,
TWV UTTOTOPIWV/ETTAVAPOPTIZOPEVWY PTTATAPIWY (E@SoOV SiaTiBevTal) Kal Twv
OUOKeUaoIWV GUPBAAAEI 0T TTPOWBNON TNG ETTAVAXPNCIPOTIOINONG /KAl TNG
QAVOKUKAWGNG KAl GTNV OTTOTPOTTA TWV GPVNTIKWY CUVETTEIWY EGAITIOG TT.X. TNG
UTTapgNnG mMOAVWV TOEIKWVY oUaIwV. Me auTdv Tov TPATTO CUUBAEAAETE ONUAVTIKA
TNV TTpooTacia Tou TEPIBAAAOVTOG Kal TG UYEIDG.

PL Polski

Wazne wskazowki bezpieczenstwa

> Przed zastosowaniem produktu nalezy uwaznie zapoznac sig z catg instruk-
cjg obstugi, wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa oraz skrécong
instrukcja (jesli zostata zatgczona).

> Przekazujac produkt osobom trzecim, nalezy zawsze wreczy¢ réowniez
niniejsze wskazowki bezpieczenstwa.

> Nie stosowaé produktu, jezeli wykazuje widoczne $lady uszkodzenia.

> Produktu mozna uzywac tylko w otoczeniu, w ktérym dozwolone jest
korzystanie z bezprzewodowej technologii Bluetooth®.

Ochrona zdrowia i zapobieganie wypadkom

[> Nie nalezy stuchaé przez dtuzszy czas za gtosnej muzyki, aby uniknaé
uszkodzenia stuchu.

[> Nie wktadaé stuchawek zbyt gtgboko w przewdd stuchowy i nigdy bez
wktadek dousznych. Zawsze wyjmowac powoli i ostroznie stuchawki z ucha.

[> Produkt wytwarza silne state pola magnetyczne, ktére moga powodo-
wac zaktdcenia pracy rozrusznikdw serca, wszczepionych defibryla-
toréw (ICD) i innych implantéw. Nalezy zawsze zachowac odstep co
najmniej 10 cm (3,94”) miedzy elementem produktu zawierajagcym ma-
gnes a rozrusznikiem serca, wszczepionym defibrylatorem lub innym
implantem.

> Trzymac produkt, opakowanie i akcesoria z dala od dzieci i zwierzat domo-
wych, aby unikng¢ wypadkoéw. Ryzyko potkniecia i uduszenia.

> Nie stosowac produktu, jezeli warunki otoczenia wymagajg zachowania
szczegolnej uwagi (np. w ruchu drogowym).

Zapobieganie usterkom i uszkodzeniu produktu

> Produkt musi by¢ zawsze suchy; chroni¢ go przed ekstremalnie niskimi lub
wysokimi temperaturami (suszarka do wtosow, grzejniki, dtugie promienio-
wanie stoneczne itp.), aby unikna¢ korozji lub odksztatcenia.

> Nalezy uzywaé dodatkéw/akcesoridw/czesci zamiennych dostarczonych
lub rekomendowanych przez firme Sennheiser.

> Czysci¢ produkt wytgcznie suchg i migkka Sciereczka.

Wskazéwki dotyczacego bezpiecznego stosowania baterii/akumulatoréw
OSTRZEZENIE

W skrajnych przypadkach moze doj$¢ do wycieku z baterii akumulatoréow,
a ich nieprawidtowe uzycie badz naduzycie moze stwarzaé ryzyko:

« wysoka temperatura .
* pozar .

wybuch
wydzielanie dymu lub gazu

Uszkodzone produkty wraz z akumulatorami oddawac do punktow
zbidrki lub sklepow.

Stosowac wytacznie akumulatory zalecane przez firme Sennheiser
i pasujace do nich tadowarki.

tadowac akumulatory tylko w temperaturze otoczenia od 10 °C do
40 °C.

Produkty zasilane akumulatorami wytaczaé po uzyciu.

Dotadowywac regularnie akumulatory rowniez po dtuzszym
nieuzywaniu (ok. co 3 miesiagce).

:

Nie dopuszczaé do nagrzania akumulatorow powyzej 70 °C. Unikac¢
promieniowania stonecznego i nie wrzucac¢ akumulatoréw do
ognia.

Wskazowki dotyczace przetwarzania danych i aktualizacji firmware

Ten produkt zapisuje indywidualne ustawienia takie jak gtosnos¢ i adresy Bluetooth
sparowanych urzadzen. Dane te sg niezbedne do eksploatacji produktu i nie sg prze-
kazywane firmie Sennheiser ani jej podwykonawcom ani nie sg przetwarzane przez
zadng z tych firm.

Oprogramowanie firmware do tego produktu mozna zaktualizowac bezptatnie, uzywa-
jac aplikacji ,Sennheiser Smart Control“ za pomocg potgczenia internetowego. Kie-
dy urzadzenie, na ktérym zainstalowana jest aplikacja, jest potaczone z Internetem,
automatycznie do serwera Sennheiser przekazywane sg nastepujgce dane, ktére sg
nastepnie przetwarzane w celu przygotowania i przekazania odpowiednich aktua-
lizacji oprogramowania firmware: Identyfikator sprzetu, numer rewizyjny sprzetu,
wersja oprogramowania firmware produktu i wersja aplikacji. Dane te sg wykorzys-
tywane tylko w podanym celu i nie sg trwale przechowywane. Jesli dane te nie beda
mogty by¢ przekazywane i przetwarzane, nie bedzie mozliwe ustanowienie potgczenia
internetowego.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem / odpowiedzialno$é

Stuchawki te stanowig element akcesoriow do urzadzen obstugujacych tech-
nologie Bluetooth, ktére umozliwiaja bezprzewodowa komunikacje audio,
odtwarzanie muzyki i prowadzenie rozméw telefonicznych za pomocg tech-
nologii radiowej Bluetooth.

Za zastosowanie produktu niezgodne z przeznaczeniem uznaje si¢ jego uzycie
w inny sposdb, niz zostato opisane w odpowiednich instrukcjach obstugi.
Sennheiser nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci w przypadku naduzycia badz
nieprawidtowego stosowania produktu oraz urzadzen dodatkowych/akce-
soriow.

Firma Sennheiser nie odpowiada za uszkodzenie urzadzen USB, ktdre nie odpo-
wiadaja specyfikacji USB.

Sennheiser nie odpowiada za szkody wywotane przerwaniem potaczenia z po-
wodu wyczerpanych badz zuzytych akumulatoréw lub przekroczenia zasiegu
nadawania Bluetooth.

Przed uruchomieniem nalezy uwzgledni¢ obowiagzujace przepisy krajowe!

Deklaracje producenta

Gwarancja

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG udziela na ten produkt 24-miesiecznej
gwarancji.

Aktualnie obowiagzujgce warunki gwarancji mozna uzyska¢ w Internecie na
stronie www.sennheiser.com lub u przedstawiciela firmy Sennheiser.

Zgodnie z nastepujacymi wymaganiami

« Dyrektywa w sprawie ogoélnego bezpieczenstwa produktow (2001/95/WE)

e Zgodnos¢ z limitami ci$nienia akustycznego wedtug wymogoéw obowiazujacych

w danym kraju.

Deklaracja zgodnosci UE
« Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania
niektérych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektronicznym (2011/65/UE)

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia ra-
diowego IE 80S BT (IEN BT, IE 80 S) jest zgodny z Dyrektywa w sprawie urzadzen
radiowych (2014/53/UE).
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem inter-
netowym: www.sennheiser.com/download.
Wigcej informacji dotyczgcych oznaczen zgodnosci z przepisami znajduje sie w zatac-
zonym dodatkowym arkuszu.
Informacje dotyczace utylizacji oy
« Dyrektywa w sprawie baterii i akumulatoréw (2006/66/WE & ﬁ/ E%@
2013/56/UE) —
« dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektro-
nicznego (WEEE) (2012/19/UE)

Symbol przekreslonego $mietnika na kotkach, umieszczony na produkcie, ba-
terii / akumulatorze (jesli dotyczy) i / lub opakowaniu, oznacza, ze produk-
tow tych nie nalezy wyrzucac do pojemnika na zwykte odpady komunalne po
zakonczeniu ich eksploatacji, lecz nalezy je przekazaé¢ do specjalnego punk-
tu recyklingu. W przypadlu opakowan prosimy uwzgledni¢ krajowe przepisy
ustawowe dotyczace segregacji odpaddw.

Dalsze informacje dotyczace recyklingu tych produktéw mozna uzyskaé w
lokalnym urzedzie gminy, komunalnych punktach zbiérki odpadéw lub u lokal-
nego przedstawiciela firmy Sennheiser.

Oddzielne zbieranie zuzytych urzadzen elektrycznych ielektronicznych, ba-
terii / akumulatorow (jesli dotyczy) i opakowan stuzy wspieraniu odzysku i/
lub ponownego wykorzystania surowcéw wtérnych oraz minimalizowaniu ich
negatywnych skutkdw, np. ze wzgledu zawartosé potencjalnie szkodliwych
substancji. W ten sposéb przyczyniajg sie Panstwo do ochrony $rodowiska
i zdrowia.

TR Tiirkce

Onemli Giivenlik Bilgileri

> Uriinii kullanmadan dnce kullanim kilavuzunu, giivenlik kilavuzunu, hizl kilavu-
zu (saglandigi gibi) dikkatle ve tamamen okuyun.

> Uriinii iiglincii sahislara teslim ederken daima bu giivenlik bilgilerini de
beraberinde verin.

> Uriin bariz olarak zarar gérmiigse iriinii kullanmayin.

> Uriinii sadece Bluetooth® teknolojisinin kullanimina izin verildigi ortamlar-
da kullanin.

Sagliginiza zarar gelmesini ve kazalari dnleyin
> Isitme duyunuzu korumak igin, uzun siireyle yiiksek ses siddetiyle
dinlemeyin.

> Kulakhgr kulak igine kesinlikle fazla derine ve kulak adaptori
olmadan takmayin. Kulakligi daima ¢ok yavas ve dikkatli bir sekilde
kulaginizdan gekip ¢ikartin.
> Bu Uriin, kalp pilleri ve implante edilmis defibrilatorler (ICD’ler)

ve diger implantlarla girisime neden olabilecek kuvvetli, sabit

manyetik alanlar liretmektedir. Miknatis igeren uriin pargasi ile

kalp pili, implante edilmis defibrilatér veya diger implantlarla

arasinda daima en az 10 cm (3,94”) mesafe birakin.
> Uriin, ambalaj ve aksesuar pargalarini gocuklardan ve ev hayvanlarindan
uzak tutun, ¢linkii kazalar olabilir. Yutma ve bogulma tehlikesi
> Uriinii, bulundugunuz ortam 6zel dikkat gerektiriyorsa kullanmayin (6rn.
trafikte).

Uriine hasar gelmesini ve arizalari 6nleyin

> Uriinii daima kuru tutun ve ne asiri diisiik ne de asiri yiiksek sicakliklara
maruz birakmayin (sac kurutma makinesi, kalorifer, uzun siireli glines i1sinla-
ri vs.), aksi durumda korozyon veya deformasyon meydana gelebilir.

[> Sadece Sennheiser tarafindan 6nerilen veya sunulan atagsmanlari/aksesu-
arlari/yedek pargalari kullaniniz.

> Uriinii sadece yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

Piller/akiiler igin giivenlik bilgileri

j UYARI

Asiri durumlarda yeniden sarj edilebilir piller akabilir ve suistimal edilme-
leri veya yanlig kullanilmalari halinde asagidaki tehlikelere yol agabilirler:
e Asiri sicaklik olusma tehlikesi « Patlama tehlikesi

« Acik ates olugsma tehlikesi « Duman veya gaz olusma tehlikesi

Arizali Urlinleri, akiyle birlikte toplama merkezlerine veya
elektronik esya magazalarina iade edin.

y Sadece Sennheiser tarafindan 6nerilen veya uygun olan sarj
cihazlarini kullanin.

Akdleri sadece gevre sicakligi 10 °C ila 40 °C oldugunda sarj edin.

Akt ile beslenen iirlinleri kullandiktan sonra kapatin.

Uzunca bir siire kullaniimadiklarinda akdleri diizenli olarak sarj
edin (yaklasik 3 ayda bir).

Akdileri 70 °C lzerine isitmayin. Giines gelmesini 6nleyin ve akdleri
atese atmayin.

@

Verilerin derlenmesi ve islenmesi ve bellenim giincellemeleri i¢in
bilgiler

Bu cihaz ses seviyesi ve eslestirilmis cihazlarin Bluetooth adresleri gibi bireysel ay-
arlari kaydeder. Bu veriler iiriiniin ¢alistiriimasi icin gereklidir ve Sennheiser‘e ya da
Sennheiser tarafindan gérevlendirilen sirketlere aktarilip islenmez.

Uriiniin bellenimini ,Sennheiser Smart Control“ uygulamasi ile bir internet baglantis
lizerinden Ucretsiz olarak glincelleyebilirsiniz. Uygulamanin kurulu oldugu cihaz inter-
nete bagh oldugu zaman, asagidaki veriler otomatik olarak Sennheiser sunucularina
aktarilir ve uygun bellenim giincellemelerini hazirlamak ve aktarabilmek igin orada
islenir. Donanim tanimlayici, donanim revizyon numarasi , rliniin bellenim strimi
ve uygulamanin siriimi. Veriler sadece belirtilen kullanim igin kullanilir ve siirekli
olarak kaydedilmez. Bu verilerin aktariimasi ve islenmesi istenmiyor ise, bir internet
baglantisi kurmayin.

Amacina uygun kullanim/mesuliyet

Bu kulakliklar, kablosuz Bluetooth teknolojisi tizerinden miizik dinleme ve telefon
gorlismeleri gibi kablosuz ses iletisimine ydnelik Bluetooth uyumlu cihazlar igin
aksesuar olarak tasarlandi.

Bu Urliniin, ilgili Griin kilavuzlarinda bahsedilmeyen uygulamalarda kullaniimasi
yanlhs kullanim olarak dikkate alinir.

Sennheiser, Uriiniin veya ek cihazlarin/aksesuar pargalarinin suistimal edilmesi
ya da nizami olarak kullanilmamasi halinde hi¢bir sorumluluk kabul etmez.
Sennheiser sirketi, USB spesifikasyonlarina uymayan USB cihazlarinda doga-
cak zararlar i¢in sorumluluk kabul etmez.

Sennheiser sirketi, bos ya da eskimis akilerden veya Bluetooth menzilinin asil-
masindan kaynaklanacak baglanti kopmalarindan dogacak zararlar igin sorum-
luluk kabul etmez.

Kullanmadan &nce ilgili Glkeye 6zgii kurallarin dikkate alinmasi gerekir!
Garanti

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG bu iriin icin 24 aylik bir garanti iistlen-
mektedir.

Giincel olarak gegerli olan garanti kosullari internet’ten www.sennheiser.
com adresinden veya Sennheiser ortaginizdan temin edebilirsiniz.

Asagidaki sartnamelere uygun olarak

« Genel Uriin Giivenligi Yénergesi (2001/95/AT)
« Ulkeye 6zgii gerekliliklere gore Ses Basinci Sinirlariile uyumludur.

AB Uyumluluk Beyani

« RoHS Yénergesi (2011/65/EU) C €
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, asadidaki cihaz(lar)in Radyo Ekipmani Y6-
nergesi (2014/53/AB) ile uyumlu oldugunu beyan eder: IE 80S BT (IEN BT, IE 80 S).
AB Uyumluluk Beyaninin tam metnini www.sennheiser.com/download adresinde
bulabilirsiniz.

Dizenleyici uyumluluk isaretlemeleriyle ilgili daha fazla bilgi icin tedarik edilen

Uyumluluk Bilgisi sayfasina bakin.
Y,
KR

Atiga ayirma ic¢in bilgiler
« Pil Yonergesi (2006/66/AT & 2013/56/EU)
« WEEE Yonergesi (2012/19/EU)

Uriin, pil/akii (uygulanabilir ise) ve/veya ambalajda iizerine ¢capraz gizgi
cekilen tekerlekli ¢op kutusu simgesi, bu uriinlerin kullanim émiirleri sonunda
normal ev atigi Gizerinden bertaraf edilmemesi, fakat ayri bir toplama kurulu-
suna iletilmesi gerektigini bildirir. Ambalajlar igin litfen tlkenizdeki atik ayirma
ile ilgili yasal talimatlara uyun.

Bu Uriinlerin geri doniislimii icin ek bilgiyi belediye yénetiminizde, yerel topla-
ma veya geri alma merkezlerinde ya da Sennheiser bayinizden alabilirsiniz.
Eski elektrik ve elektronik cihazlarin, piller/akiilerin (uygulanabilir ise) ve am-
balajlarin ayri olarak toplanmasi, geri kazanimi ve/veya degerlendirmeyi tegvik
etmek ve 6rnegdin potansiyel olarak icerilen zararli maddelerden kaynaklanan
olumsuz etkileri dnlemek icin islev gérmektedir. Bu suretle gcevremizin ve insan
sagliginin korunmasi igin dnemli bir katkida bulunabilirsiniz.

RU Pycckun

BaxHble ykazaHus no 6e3onacHocTH

> Mepep ncnonbsoBaHMem AaHHOTO NPOAYKTa BHUMATENBHO W MONHOCTBIO MPOYTUTE
PYKOBOZCTBO MO 3KCMN/yaTaLym, yKasaHUA no 6€30MacHOCTU M KpaTKoe PyKOBOACTBO
(ecnu nocrasnserca).

[> Bcerga nepepasaiite nsgenve TpeTbUM ILEAM BMeCTE
C A@HHBIMM YKa3aHUAMM MO TexHUKe 6e30MacHOCTU.

> He ncnonesyiite usgenve, €Cv OHO O4EBUAHO NOBPEXKAEHO.

> Wcnonb3yiite usgenve Tonbko B 06CTaHOBKaX, B KOTOPbIX paspelleH GecrnpoBogHo
obmeH gaHHbIMK no TexHonorun Bluetooth®.

MpepoTepalieHme ywep6a 340p0BbI0

W HECYaCTHBbIX Cyyaes

[> Bo usbexxaHue HapyLIeHWii Cyxa He UCMOoNb3yiTe
ANNTeNIbHOE BPeMA BbICOKYIO TPOMKOCTb.

[> He BcTaBnaiiTe HayLWHUKKM CAMLLIKOM Fy6OKO B CIYXOBOM NPOX0A,; 3anpeLuaeTtcs
MCNoNb30BaTb HAYLIHMKM 6€3 YLIHbIX BKAaAbllweii. Bceraa BbiHMMAIiTE HayWHWUKK 13

yXa meaieHHO U OCTOPOXKHO.

> Bo u3bexaHue HeCYaCTHbIX Crly4aeB XpaHUTe M3enue, YNakoBKy U akceccyapbl B
MecTe, He[JOCTYMHOM ANt AeTel U [OMAaLLHWX XWUBOTHbIX. ONacHOCTb NpornaTtsiBaHUs
1 yayLbs.

> MNpoayKT ABNSETCA UCTOYHUKOM B01ee CUNbHBIX MOCTOAHHbIX MarHWUTHbIX
nonew, KOTOpble MOTYT BbI3bIBaTb MOMEXM B PaboTe KapAUMOCTUMYNATO-
POB, UMNNAHTUPOBAHHBIX 4eDUBPUNNATOPOB M APYTUX UMNNAHTATOB.
Bcerga cobntopaiite paccTosiHue Kak MuHumym 10 cm (3,94 aroiima)
MeXay KOMNOHEHTOM NPOAYKTa, COAEPXaLLMM MarHuT, 1 KapanocTu-
MyNATOPOM, UMMNNGHTUPOBAHHbLIM AeDUBPUNATOPOM UAK APYTUM
UMNAQHTATOM.

> He nonb3yiiteck uspenuem, ecam Tpebyetca ocoboe BHUMaHWe (Hanpumep, Npu
ynpasneHun asTomobunem).

MpegoTBpalleHne NoBpexAeHU U HeucnpaBHocTel

> Bo nsbexaHne KOppo3un uam AedopmaLMn BCeraa AepuTe Usgenme B CyXom CoCTo-
AHWU U He NozBepraiiTe ero BO3AEMCTBUIO NPeAeNbHO BbICOKUX U NPeebHO HU3KNUX
TemnepaTtyp (dpeH, oborpesatens, LONTOE HAXOKAEHUE Ha COMHLE U T. M.).

B> Wcnonb3osaTtb ToNbKO NpUcnocobnerus/akceccyapbl/3anacHble 4acTu, nocTasase-
Mble UM PeKOMEHZyemble KomnaHueii Sennheiser.

> Ouuwiaiite n3gesnne ToNbKO CyXoi MAMKOMW TKaHbIo.

YKa3zaHua no 6esonacHocTv npu obpalueHnm ¢ 6atapeiikamu/akkymynsTopamu

MPEAYNPEXAEHME!

B akcTpemarnbHbIX criyqasx nepesapsbkaemble 6atapen MoryT npotekatb
M MpUBOAWTbL K CriedylolyM yrposaM B criyyae 3roynotpebnenus unm
HEenpaBuUmnbLHOTO UCMOMb30BaHMS:

« Bblgenenue Tenna .
« BocnnameHeHnve .

B3pbis
O6pasoBaHue AbiMa Unv rasos

HewcnpaBHble U34en1a BMECTE C aKKyMyAATOPamMu caBaiiTe B CneLmans-
Hble MPUEMHbIE MYHKTbI MW B TOProBble OPraHW3aLuu.

Wcnonb3yiiTe TONbKO PEKOMEHA0BaHHbIE KOMNaHKel Sennheiser
AKKYMYAATOPbI M NOAXOAALLME K HUM 3apsiaHble YCTPOICTBA.

3apskaiiTe akKyMyNATOPbI TONBKO MPU TEMMEPATYPe OKPY:KatoLLel Cpesbl OT
10 °C g0 40 °C.

PEGOTEIOUJME OT aKKYMY/IATOPOB U3aenua BbIK/lOYaTe Cpasy e nocne
OKOHYaHMA UCNONb30BaAHUA.

Ll,a)«e npv 4MTe/IbHOM HEUCNONb30BAHUN PEerynapHo nop,aapﬂ»(aﬁ're aAKKY-
MynATopbI (Kaxable 3 mecaua).

He HarpeBaiiTe akkymynaTopbl Ao Temnepatypsi cebiwe 70 °C. He
BONycKaiTe AeicTBUA NPAMBIX COTHEYHbIX y4eit U He bpocaiite
AKKYMYNIATOPbI B OTOHb.

Yka3aHWUA OTHOCUTENLHO c6opa n 06paboTkn AaHHbIX U OGHOBNEHUSA
MUKpONporpamMmbi

[laHHOEe n3genue coxpaHseT Takve MHANBMAYanbHbIE HACTPOWKKM, Kak rpoMKOCTb U1 Bluetooth-
afpeca YCTPOWCTB, C KOTOPbIMU BbINOMHEHO CONPsKeHWe. OTU AaHHble HEOGXoauMbl Ans
paboTbl u3genus. OHM He nepenaloTcsi kKomMnaHum Sennheiser UMM OPYrUM KOMMNaHWSM,
YMOMHOMOYEHHBIM €10, 1 He 06pabaTbIBaloTCs.

MwukponporpamMmy un3genus MOXHO O6HOBUTbL 6ecnnatHo C MOMOLLLIO  NPUNOXEHNUS
Sennheiser Smart Control. [na atoro Tpebyetca noaknioveHne K WHTepHeTy. [Mocne
NOAKMIOYEHWs! YCTPOICTBA, Ha KOTOPOM YCTAHOBIIEHO NPUIOXEHUE, K UHTEPHETY criefylolme
[aHHble aBToMaT4ecKn nepeaatoTcs Ha cepsep Sennheiser n o6pabaTbiBaloTcs Tam, YTOOb!
obecneuntb AOCTYyN K noaxogsuwmm oBHoBneHnaM ANs MUKpONporpamMmbl 1 BO3MOXHOCTb
UX nepefadus: WAeHTUMKATOp U Bepcusi OBOPYAOBaHWs, Bepcust MUKPOMPOrpamMbi
u3genust u Bepcusi NpUnoxeHus. [laHHble UCMONb3YIOTCS TONBbKO B yKa3aHHbIX LiEMsiX U He
XpaHsTcs nocTosiHHO. Ecnn nepepada u o6paboTka AaHHbIX ANt Bac HexenarenbHa, He
NOAKIOYANTECh K MHTEPHETY.

Ucnc no 0 / OTBETCTBEHHOCTb

3TV HaylWHKKM pa3paboTaHbl B KayecTBe akceccyapa K YCTPOKCTBaM C MOAAEPXKKONM
Bluetooth. OHM npegHasHayeHbl Ans 6ecnpoBofHON nepefayun ayAMOAAHHbIX, B 4acT-
HOCTY /1A pa3roBOPOB Mo TenedoHy 1 BOCNPOU3BEAEHNA My3bIKU.

Mcnonb3oBaHue NpoAyKTa ANs NtobbIX Lenel, He yKasaHbIX B COOTBETCTBYIOLLMX PYKOBOA-
CTBaX NPO/YKTa, CYUTAETCA UCMO/Ib30BAHMEM HE MO Ha3HaYeHUIo.

KomnaHus Sennheiser He HeceT HUKAKOi OTBETCTBEHHOCTU NPU HEMpPaBUIbHOM obpalLie-
HUM C U3AENMEM, @ TaK¥Ke C JOMONHUTENbHBIMM YCTPOCTBaMu/akceccyapamu.
KomnaHua Sennheiser He HeceT HWMKaKOW OTBETCTBEHHOCTM 3a moBpexaeHua USB-y-
CTPOICTB, HE COOTBETCTBYIOLMX TEXHUYECKUM TpeboBaHuam USB.

KomnaHusa Sennheiser He HeceT HMKaKoV OTBETCTBEHHOCTM 3a yLLEP6, BbI3BaHHbIV MPepbl-
BaHMeM CBA3U BCAeACTBME Pa3PAXKEHHbIX UM YCTapeBLNX aKKYMYIATOPOB UM BbIXO4a
3a paguyc nepepaym Bluetooth.

Mepes, BBOAOM B 3KCMUIyaTaLymio HEOBXOAMMO M3y4nTb COOTBETCTBYIOLME 3aKOHOAATENbCTBA
CTpaH, B KOTOPbIX [J@HHOE YCTPOMCTBO Ucronb3yeTcs!

3aaBneHua usrotosutens

FapaHTua

KomnaHusa Sennheiser electronic GmbH & Co. KG npefoctaBnfeT rapaHTMio Ha AaHHbI

NPOAYKT CpOKoM 24 mecaua.

[eiicTBylolWMe ycI0BUA NPeJOCTaBNEHNA TapaHTUM MOMXHO MONYYUTb Ha CaiiTe WwWWw.

sennheiser.com nnu y Bawero auctpubbtotopa KomnaHum Sennheiser.

B cooTBeTCTBUM CO Ceayowmmu Tpe6oBaHMAMU

« OupekTuBa c 06wumu TpeboBaHNAMM NO SKCNyaTalunoHHON 6e3onacHoCcTu
o6opypoBaHus (2001/95/EC)

« COOTBETCTBYET HaUMOHaNbHbIM TPe6oBaHUAM K OrpaHUYeHNsIM 3BYKOBOTO
[aBneHus.

3anB/IeHNe 0 COOTBETCTBUM HOPMATUBHbIM Tpe6oBaHuAm EC C €
« [upekTtnea RoHS (2011/65/EU)

[MonHbIN TEKCT 3asBNeHNsA NPUBEAEH Ha caliTe www.sennheiser.com

Komnanusi Sennheiser electronic GmbH & Co. KG 3asBnsier, 4to ycTpoicTeo (-a),
yKasaHHoe (-ble) HUXe, COOTBETCTBYIOT [ipekTnBe 0 pagvnoobopyaosaHum (2014/53/EU):
IE 80S BT (IEN BT, IE 80 S).

MonHbIN TEKCT 3asiBNEHNS O COOTBETCTBUM HOPMaTUBHLIM TpeGoBaHusim EC onybnukosaH
Ha Beb-caiiTe www.sennheiser.com/download.

[lononHuTenbHble CBEAEHNs! O MapKUPOBKE, O3HAYaloLLEll COOTBETCTBME HOPMATUBHBIM
TpeGoBaHUsIM, CM. Ha MpunaraeMoM nucTe C WHdoOpMauuen O COOTBETCTBUN

TpeboBaHusaM.
ox
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3HaYoK B BMAE 3a4ePKHYTOTO MYCOPHOrO KOHTEMHEPa Ha Konecax, NpuBeaeHHbIN

Ha usgenuu, 6atapeiike/akkymynaTtope (Npu HaaMumMmn) u/unm ynakoske, obpawiaet
BHMMaHME Ha TO, YTO 3TW U3AENWS NOC/E 3aBEPLUEHUA CPOKA C/YKBbl He/b3s
BbI6PackIBaTh C BbITOBLIMM OTXOAAMU. Takne U34ennA COBUPAOTCA U YTUANSUPYIOTCA
OTAENbHO. B OTHOWEHWUM YyNaKoBOK cobatogaiiTe npeanucaHns 3akoHoAaTeNbCTBa No
COPTMPOBKE OTXOA0B, AEMCTBYIOLIME B BaLLEil CTPaHe.

YKasaHMA OTHOCUTENbHO YTUU3ALUN

« [vpekTnBa no akkymynsitopam u 6atapesm (2006/66/EC &
2013/56/EC)

« [Oupektusa WEEE (2012/19/EC)

[lononHuUTeNbHbIE CBEAEHUA 06 YTUAN3ALMN AaHHBIX U3AEANIH MOXKHO MOYYUT B
MYHULMNaNbHbIX OPraHax, IoKaNbHbIX NyHKTax c6opa 1 BO3BPaTa, a TakxKe y NapTHepos
Sennheiser B Balwem per1oHe.

Lienbto pasgenbHoro cbopa npuLLeanx B HEroAHOCTb SNEKTPONPUBOPOB 1
3/1EKTPOHHBIX YCTPOMCTB, baTapeek/akKyMyATOPOB (NPK HANMYMM) U YNAKOBKM
ABNAETCA NOOLUPEHME MOBTOPHOTO UCMONb30BAHWUA MAaTEPUANOB /UK X NepepaboTku,
a TakXe npefoTBpalleHne oTpuLaTe/bHbIX 3GdEeKTOB, HanpUMep BbiCBOGOXAEHUA
NOTEeHLMaNbHO COAEPXKALLMXCA B U3LENMAX ONacHbIX BellecTs. Moaaep:KnBan Takoi
NopAZJOoK, Bbl JenaeTe BaXKHbIM BKIaJ, B COXpaHEHWe OKpYKatoLLei cpefbl U 3alLuTy
3[,0POBbA OKPYXKAIOLMX BAC Nt0AEH.
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> Jauhkan produk, kemasan, dan aksesori dari jangkauan anak-anak dan
hewan peliharaan untuk menghindari kecelakaan. Bahaya tertelan dan
kematian akibat tersedak.

> Jangan gunakan produk ini saat berada di lingkungan yang memerlukan
perhatian khusus (misalnya, saat berada di jalan raya).

Menghindari Kerusakan dan Gangguan pada Produk
[> Pastikan produk tetap kering dan jauhkan dari temperatur yang terlalu

rendah atau terlalu tinggi (pengering rambut, pemanas, sinar matahari
dalam waktu lama, dll.) untuk menghindari korosi atau perubahan bentuk.

[> Hanya gunakan alat pelengkap/aksesori/suku cadang yang disediakan
atau direkomendasikan oleh Sennheiser.
[> Bersihkan produk hanya menggunakan kain yang lembut dan kering.

Petunjuk keselamatan untuk baterai Lithium-Polymer

/\ PERINGATAN
|

Dalam kondisi ekstrem, baterai isi ulang dapat bocor dan dapat menyeb-
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Petunjuk Keselamatan Penting

[> Baca petunjuk penggunaan, petunjuk keselamatan, petunjuk ringkas
(seperti yang disertakan) dengan cermat dan menyeluruh sebelum Anda
menggunakan produk.

> Sertakan petunjuk keselamatan saat produk diberikan kepada pihak ketiga.

[> Jangan gunakan produk jika jelas terlihat rusak.

> Gunakan produk hanya di lingkungan yang mengizinkan penggunaan

teknologi Bluetooth® nirkabel.

Menghindari Gangguan Kesehatan dan Kecelakaan

> Untuk menghindari kerusakan pendengaran, hindari
mendengarkan volume suara yang keras dalam waktu lama.

[> Jangan memasukkan telepon kanal telinga terlalu dalam ke dalam telinga
Anda dan jangan sekali-kali memasukkannya tanpa adaptor telinga. Selalu
lepaskan telepon kanal telinga dari telinga Anda dengan sangat perlahan
dan hati-hati.

> Produk ini menghasilkan medan magnet permanen yang lebih
kuat yang dapat menyebabkan gangguan pada alat pacu
jantung, defibrilator implan (ICD) atau implan lainnya. Selalu
jaga jarak setidaknya 10cm (3,94") antara komponen produk
yang mengandung magnet dan alat pacu jantung, defibrilator
implan (ICD) atau implan lainnya.

abkan bahaya berikut jika disalahgunakan:

« ledakan .
« meluasnya kebakaran .

memicu suhu yang panas
berkembangnya asap atau gas

Buang produk yang cacat yang memiliki baterai isi ulang yang
terdapat di kumpulan tempat khusus atau kembalikan kepada
dealer spesialis Anda.

Gunakan baterai isi ulang yang dianjurkan oleh Sennheiser dan
dengan charger yang tepat.

X
5

Isi baterai hanya pada saat suhu ruangan antara 10°C/50° F dan
40°C/104°F.

L

Setelah pemakaian, cabut baterai dari produk yang dilengkapi
dengan pack-power.

=]
-

«

orr

Bila baterai tidak digunakan untuk jangka waktu lama, isi daya
baterai secara teratur (setiap 3 bulan).

Jangan biarkan suhu panas mencapai lebih dari 70°C/158°F, mi-
sal: jangan terkena sinar matahari atau membuangnya ke dalam
nyala api.

@ !

Petunjuk untuk pengumpulan dan pemrosesan data dan pembaruan
firmware

Produk ini menyimpan pengaturan masing-masing seperti volume dan perangkat
yang dipasangkan dengan alamat Bluetooth. Data-data ini diperlukan untuk men-
goperasikan produk dan tidak dikirim ke Sennheiser atau tidak diproses melalui per-
wakilan resmi Sennheiser.

Firmware produk ini dapat diperbarui gratis dengan aplikasi “Sennheiser Smart Con-
trol” atau melalui internet. Jika perangkat dengan aplikasi yang diinstal terhubung ke
internet, data berikut akan secara otomatis dikirim ke server Sennheiser dan diproses
di sana, untuk dapat mempersiapkan dan mengirimkan pembaruan firmware yang se-
suai: Pengidentifikasi perangkat keras, nomor revisi perangkat keras, versi firmware
produk, dan versi aplikasi. Data-data tersebut hanya digunakan untuk penggunaan
yang ditentukan dan tidak disimpan secara permanen. Jika data ini tidak dikirim dan
diproses, artinya Anda tidak memiliki koneksi internet.

Penggunaan yang Benar/Kewajiban

Headphone ini merupakan aksesori untuk perangkat yang kompatibel Bluetooth
dan dirancang untuk komunikasi audio nirkabel seperti pemutaran musik dan
panggilan dengan teknologi radio Bluetooth.

Penggunaan produk dianggap salah jika produk ini digunakan untuk aplikasi
lain yang tidak disebutkan dalam petunjuk produk terkait.

Sennheiser tidak bertanggung jawab atas penggunaan produk maupun perang-
kat tambahan/aksesori yang tidak semestinya atau salah.

Sennheiser tidak bertanggung jawab atas kerusakan perangkat USB yang tidak
konsisten dengan spesifikasi USB.

Sennheiser tidak bertanggung jawab atas kerusakan yang diakibatkan dari
putusnya koneksi akibat baterai-isi-ulang yang sudah mati atau melewati
masanya atau telah melampaui jangkauan transmisi Bluetooth.

Sebelum perangkat mulai dioperasikan, harap observasi peraturan spesifik-
negara masing-masing!

Pernyataan produsen

Jaminan

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG memberikan jaminan selama 24 bulan
untuk produk ini.

Untuk persyaratan jaminan yang berlaku, kunjungi

www.sennheiser.com atau hubungi peritel Sennheiser Anda.
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Olulised ohutusjuhised

D> Lugege kasutusjuhend, ohutusjuhised ja lihijuhend (olenevalt tarnekomplektist)
enne toote kasutamist tdhelepanelikult Iabi.

D> Andke toode teistele kasutajatele edasi vaid koos nende ohutusjuhistega.

D> Arge kasutage toodet, millel on ndhtavaid kahjustusi.

D> Kasutage toodet ainult keskkonnas, kus traadita Bluetooth®-tehnoloogia on
lubatud.

Tervisekahjustuste ja 6nnetuste véltimine

> Kuulmiskahjustuste valtimiseks drge kuulake pikalt suure
helitugevusega.

D> Arge suruge kdrvaklappe kuulmekaiku liiga siigavale ja adrge kasu-
tage neid kunagi ilma kdrvaadapteriteta. Tommake koérvaklapid alati aeglaselt ja
ettevaatlikult kdrvast valja.

D> Toode tekitab tugevamaid piisivaid magnetvalju, mis véivad héirida
slidamestimulaatorite, implanteeritud defibrillaatorite (ICD) ja teiste
implantaatide kasutamist. Hoidke magnetit (kdrvaklapid ja laadimis-
karbid) sisaldava tootekomponendi ja siidamestimulaatori, implan-
teeritud defibrillaatori véi muu implantaadi vahel vdhemalt 10 cm vahekaugust.

> Onnetuste valtimiseks hoidke toode, pakend ja tarvikud laste ning koduloomade
eest kattesaamatus kohas. Allaneelamis- ja lambumisoht.

D> Arge kasutage toodet, kui viibite keskkonnas, mis nduab teilt erilist tdhelepane-
likkust (nt liikluses).

Tootekahjustuste ja torgete valtimine

D> Korrosiooni ja deformatsiooni véltimiseks hoidke toodet alati kuivas kohas ning
kaitstuna nii vdga madala kui ka vaga kdrge temperatuuri eest (foon, kiittekeha,
pikaajaline paikesekiirgus jne).

D> Kasutage ainult Sennheiseri pakutavaid vdi soovitatavaid
tarvikuid/varuosi.

> Puhastage toodet iksnes pehme kuiva lapiga.

lisaseadmeid/

Liitiumakude ohutusjuhised

HOIATUS
Vaarkasutuse voi nduetele mittevastava kasutamise korral vdivad akud
hakata lekkima. Halvemal juhul esineb:

* kuumusoht,
* tuleoht,

plahvatusoht,
suitsu voi gaasi tekkimise oht.

Viige defektsed tooted koos akuga kogumispunkti véi edasimiilijale
tagasi.

Kasutage ainult Sennheiseri soovitatud akusid ja nendega sobivaid
akulaadijaid.

Laadige akusid ainult
temperatuuril 10 °C kuni 40 °C.

Lilitage akutoitega tooted parast kasutamist valja.

Laadige akusid ka pikema mittekasutamise ajal regulaarselt (umbes
iga 3 kuu tagant).

Arge kuumutage akusid ile 70 °C. Viltige nende paikese katte
jatmist ja arge visake neid tulle.

Juhised andmete ja plisivara varskenduste kogumise ning to6tlemise
kohta

See toode salvestab seotud seadmete individuaalsed seaded, nagu helitugevuse,
heliprofiilid ja Bluetoothi aadressid. Need andmed on vajalikud toote toimimiseks
ja neid ei edastata Sennheiserile voi Sennheiseri to6vatjatele ning neid ei toddelda.
Saate varskendada seadme piisivara tasuta, kasutades Interneti-lihenduse kaudu
rakendust ,Sennheiser Smart Control“. Kui seade, millele rakendus on instal-
litud, on lhendatud Internetiga, edastatakse jargmised andmed automaatselt
Sennheiseri serverisse ja neid toddeldakse seal, et pakkuda ja edastada sobivaid
plisivara varskendusi: MAC-aadress, Bluetooth Low Energy UUID, toote Bluetoothi
-nimi, toote plisivara versioon ja rakenduse versioon. Andmeid kasutatakse ainult
kindlaksméaaratud kasutuses ja neid ei salvestata piisivalt. Kui te ei soovi neid
andmeid edastada ja téodelda, drge looge Interneti-iihendust.

Nouetekohane kasutamine ja vastutus

Need korvaklapid on mdeldud lisaseadmeteks Bluetoothiga iihilduvatele traadita
audio-sideseadmetele, naiteks muusikaesituse ja Bluetooth-raadiotehnoloogia
jaoks.

Nouetele mittevastav kasutus on see, kui kasutate seda toodet teisiti, kui on kirjel-
datud kaasapandud tootejuhendites.

Sennheiser ei vastuta toote ja lisaseadmete/tarvikute vaarkasutuse ega nduetele
mittevastava kasutuse eest.

Sennheiser ei vastuta USB spetsifikatsioonidele mittevastavate USB seadmete
kahjustuste eest. Sennheiser ei vastuta kahjustuste eest, mis on pd&hjustatud
lihenduse katkestustest tiihjade voi vanade akude tiihjenemise téttu voi Bluetoothi
edastusvahemiku iletamisest.

Enne kasutuselevottu jargige vastavaid riigis kehtivaid eeskirju.

Tootja deklaratsioonid

Garantii

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG annab sellele tootele 24-kuulise garantii.
Kehtivaid garantiitingimusi saate vaadata veebilehelt

www.sennheiser.com vai kiisida Sennheiseri edasimuijalt.

Vastab jargmistele nduetele

- Direktiiv ildise tooteohutuse kohta (2001/95/EU)
« Taidab riiklike mirapiirangute néuded.

EL-i vastavusdeklaratsioon c E
« RoHS-direktiiv (2011/65/EL)

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG kinnitab, et raadioseadmete tiilip IE 80S BT
vastab raadioseadmete direktiivile (2014/53/EL).

EL-i vastavusdeklaratsiooni téisteksti leiate veebilehelt
www.sennheiser.com/download.

Lisateavet digusnormidega ettendhtud maérgiste kohta leiate tootega kaasapandud

lisalehelt.
O

Ratastel priigikasti labikriipsutatud siimbol tootel/patareil /akul (kui on olemas) ja/
vGi nende pakendil tdhendab, et neid tooteid ei tohi parast kasutuse I6ppu visata
tavalise olmepriigi hulka, vaid need tuleb viia eraldi jaatmekaitlusse. Pakendite
puhul jargige oma riigis kehtivaid priigi sortimist puudutavaid seadusesatteid.
Tapsemat infot nende toodete taaskasutuse kohta saate kohalikust omavalitsusest,
jaatmete kogumis- voi tagastuspunktidest v6i oma Sennheiseri edasimiiijalt.
Elektri ja elektroonika vanaseadmete, patareide/akude (kui on olemas) ning pak-
endite eraldi kogumine on vajalik, et edendada taaskasutust ja/voi véaaristamist
ning et véltida negatiivseid tagajargi, nt voimalike ohtlike materjalide tottu. Sellega
annate tdhtsa panuse keskkonnakaitsesse ja tervishoidu.

LV Latvijas

Svarigi noradijumi par drosibu

[> Pirms izstradajuma lieto3anas ripigi un pilniba izlasiet lieto§anas instrukciju,
drosibas noradijumus un Tsas instrukcijas (atkariba no piegades komplekta).

> Nododot izstradajumu tredajai personai, pievienojiet os drogibas noradijumus.

[> Nelietojiet izstradajumu, ja ir redzami bojajumi.

[> Lietojiet izstradajumu tikai tur, kur ir atlauta bezvadu tehnologijas Bluetooth®
izmantoSana.

Jaatmekaitluse juhised
« Akudirektiiv (2006/66/EU ja 2013/56/EL)
« WEEE-direktiiv (2012/19/EL)

Veselibas kaitéjuma un negadijumu novérsana

[> Lai nerastos dzirdes traucéjumi, neklausieties ilglaicigi ar augstu
skaluma limeni.

[> Austinas nedrikst ievietot parak dzili auss kanala, un vienmér jaiz-
manto auss adapteris. Austinas vienmér janem ara no auss léni un
piesardzigi.

[> Izstradajums rada spécigakus pastavigus magnétiskos laukus, kas
var radit traucéjumus elektrokardiostimulatoriem, implantétiem
defibrilatoriem (ICD) un citus implantatiem. Vienmeér atstajiet
vismaz 10 cm attalumu starp izstradajuma sastavdalu, kas satur
magnétu (austinas vai ladétajs), un elektrokardiostimulatoru, implantétu defi-
brilatoru vai citu implantatu.

[> Lai neraditu negadijumus, glabajiet izstradajumu, ta iepakojumu un piederumus
bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta. Aizrisanas un nosmaksSanas risks.

> Nelietojiet izstradajumu vidé, kur nepiecieama jasu nedalita uzmaniba (piemé-
ram, celu satiksmé).

Izstradajuma bojajumi un traucéjumi, to novérsana

[> Vienmér glabajiet izstradajumu sausuma un nepaklaujiet to parak zemas vai
augstas temperatiras iedarbibai (féna, silditaja tuvuma, ilglaicigi tie$a saules
staru iedarbiba), lai nerastos korozija un deformacijas.

> Izmantojiet tikai Sennheiser piegadatos vai ieteiktas papildierices, piederumus
un rezerves dalas.

[> Tiriet izstradajumu tikai ar mikstu, sausu dranu.

Drosibas noradijumi litija akumulatoriem

f BRIDINAJUMS

Launpratigi izmantojot vai nepareizi lietojot akumulatorus, no tiem var
notikt noplade. Sliktakaja gadijuma pastav sadi riski:

« sakarSana;

« aizdegSanas;

spradziens;
damu vai gazu izdalisanas.

Bojatos izstradajumus, ieskaitot akumulatorus, nododiet savak$anas
punkta vai vietéjam izplatitajam.

Izmantojiet tikai Sennheiser ieteiktos akumulatorus un tiem
piemérotus ladétajus.

(=,
—)

Akumulatora uzladésanu veiciet vides temperatiira
no 10 °C lidz 40 °C.

L

Izstradajumu, kas sanem stravu no akumulatora,
péc lietoSanas izslédziet.

a

Ja akumulatorus ilgi nelietojat, tad regulari tos uzladéjiet (aptuveni
ik péc 3 ménesiem).

Nesakarséjiet akumulatorus vairak par 70 °C. Sargiet akumulatorus
no karstas saules un nemetiet tos ugun.

@ !

Piezimes par datu un programmaparatiras atjauninajumu savaksSanu
un apstradi

Sis izstradajums saglaba personiskos iestatijumus, pieméram, skalumi, skanas
profilus un saparoto ieri¢u Bluetooth adreses. Sie dati nepieciedami produkta dar-
bibai, un tie netiek nosatiti Sennheiser vai Sennheiser pilnvarotiem uznémumiem
un netiek apstradati.

JUs varat bez maksas atjauninat izstradajuma programmaparatiiru ar interneta
piesléguma palidzibu, izmantojot lietotni ,Sennheiser Smart Control“. Lai sagata-
votu piemérotus programmaparatiras atjaunindjumus un tos parraiditu, kad ierice,
kura lietotne ir instaléta, ir savienota ar internetu, uz Sennheiser serveri automa-
tiski tiek parsatiti un tur apstradati $adi dati: MAC adrese, Bluetooth Low Energy
UUID, izstradajuma Bluetooth nosaukums, ierices programmaparatiras versija un
lietotnes versija. Dati tiek izmantoti tikai noraditajam lietojumam un netiek sagla-
bati pastavigi. Ja nevélaties, ka dati tiek parsatiti un apstradati, nepieslédzieties
internetam.

Paredzéta lietoSana/atbildiba

Sis austinas ir izstradatas ka piederumi ar Bluetooth saderigdm bezvadu audio
sakaru iericém, pieméram, muzikas atskanosanai un telefona sarunam, izmantojot
Bluetooth tehnologiju.

Izstradajuma lietoSana neatbilstosi izstradajuma lietoSanas instrukcijas noradiju-
miem tiek uzskatita par nepareizu lietosanu.

Uznémums Sennheiser nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies izstradajuma (ka
ari papildriku/piederumu) nepareizas lietoSanas rezultata.

Sennheiser nav atbildigs par bojajumiem USB iericés, kas neatbilst USB specifi-
kacijam. Sennheiser nav atbildigs par savienojuma partraukumiem, ko izraisijusas
tuksi vai veci akumulatori, vai Bluetooth parraides diapazona parsniegsana.
Uzsakot lietoSanu, jaievéro attiecigie valsts noteikumi.

Razotaja deklaracijas

Garantija

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG sniedz $im izstradajumam 24 ménes$u
garantiju.

Pasreizéjos garantijas noteikumus skatiet vietné

www.sennheiser.com vai vaicajiet Sennheiser parstavim.

Atbilst talak minétajam prasibam:

« direktivai par produktu visparéju drosibu (2001/95/EK);
« atbilst valstij raksturigajiem skaluma ierobezojumiem.

ES atbilstibas deklaracija C €
« Direktiva par dazu bistamu vielu izmantosSanas ierobeZosanu elektriskas un
elektroniskas iekartas (2011/65/ES)

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ar $o pazino, ka IE 80S BT radioiekartu veids
atbilst radioiekartu direktivai (2014/53/ES).

Pilns ES atbilstibas deklaracijas
www.sennheiser.com/download.
Vairak par marké$anu saskana ar likuma prasibam skatiet papildu dokumenta.

Simbols ar parsvitrotu atkritumu tvertni uz riteniem, kas atrodas uz produkta, bat-
erijas / akumulatora (ja attiecinams) un / vai iepakojuma, informé jds par to, ka
$o produktu ta kalpo$anas termina beigas nedrikst izmest kopa ar saimniecibas
atkritumiem, bet gan janodod atseviskai utilizacijai. lepakojumam, ltdzu, ievérojiet
vietéjas likumdosanas un atkritumu Skiro§anas noteikumus.

Plasaku informaciju par So produktu utilizaciju varat sanemt sava pasvaldiba,
komunalajos savak$anas vai atgrieSanas punktos vai pie sava Sennheiser partnera.
Atseviska nolietoto elektronisko un elektroiekartu, bateriju / akumulatoru (ja
attiecinams) un iepakojuma savaksana veicina otrreizéju izmanto$anu un / vai
parstadi, ka ari palidz izvairities no negativam sekam, pieméram, ja atkritumi
satur kaitigas vielas. Tada veida jis dodat svarigu pienesumu vides un veselibas
aizsardzibai.

LT Lietuvos

Svarbis saugos nurodymai

[> Prie$ pradédami naudoti gaminj atidZiai perskaitykite visg naudojimo instrukcija,
saugos nurodymus ir trumpaja instrukcija (atsizvelgiant j pristatoma komplekta).

[> Visada perduokite produktg tretiesiems asmenims tik su $iais saugos
nurodymais.

> Nenaudokite gaminio, jei jis paZeistas.

[> Produkta naudokite idskirtinai tokiose aplinkose, kuriose yra integruota belaidzio
»Bluetooth®“technologija.

teksts ir pieejams interneta vietné:

Norades par utilizaciju
« Bateriju direktiva (2006/66/EK un 2013/56/ES)
« EEIA direktiva (2012/19/ES)

Apsauga nuo Zalos sveikatai ir nelaimingy atsitikimy
> llga laikg nesiklausykite dideliu garsu, kad nebity paZeista klausa.
[> Niekada nekiskite ausiniy per giliai ar be specialaus kistuko.
IStraukite ausines |étai ir atsargiai.
[> Produktas sukuria stipresnius pastovius magnetinius laukus, kurie
gali sutrikdyti Sirdies stimuliatoriy, implantuotus defibriliatorius
(ICD) ir kitus implantus. Visada iSlaikykite bent 10 cm atstuma tarp
produkto komponenty, kuriuose yra magnetas (ausinés ir jkrovimo
dézuteé), ir Sirdies stimuliatoriaus, implantuoto defibriliatoriaus ar
kito implanto.
[> Laikykite gaminio, pakuotés ir priedy dalis vaikams ir naminiams gyvinams
nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtumeéte nelaimingy atsitikimy. Pavojus praryti
ir uZdusti.

> Nenaudokite gaminio, jei tam tikroje aplinkoje turite biti labai atidas (pavyzdZiui,
gatvéje).

Kaip apsaugoti gaminj nuo pazeidimy ir trikciy

> Visada laikykite gaminj sausoje vietoje ir saugokite nuo itin Zemy ir itin auksty
temperatiry (dZiovinimas, Sildymas, tiesioginiy saulés spinduliy poveikis ir kt.),
kad apsaugotumeéte nuo korozijos ar deformacijy.

D> Naudokite tik ,Sennheiser* tiekiamus ar rekomenduojamus papildomus jrengi-
nius / priedus / atsargines dalis.

> Valykite gaminj tik su minksta, sausa $luoste.

Saugos nurodymai dél licio baterijy

|SPEJIMAS
Naudojant aplaidZiai arba netinkamai gali iSbégti akumuliatoriy skystis.
Ekstremaliais atvejais gali:

« susikaupti karstis,
« uzsiliepsnoti,

kilti sprogimas,
susikaupti dimy arba dujy.

Produktus su defektais, jskaitant baterijas, atiduokite j jy surinkimo
vietas arba grazinkite j specializuota prekybos vietg.

Naudokite tik ,Sennheiser“ rekomenduojamas baterijas ir jkrovimo
stoteles.
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Baterijas kraukite tik aplinkos temperatirai esant nuo 10 °C iki 40 °C.

Baterijomis maitinamus produktus baige naudoti isjunkite.

Baterijas reguliariai jkraukite, net jei ilgesnj laika jy nenaudojote
(mazdaug kas 3 ménesius).

Neleiskite baterijoms jkaisti daugiau negu 70 °C. Saugokite baterijas
nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir nemeskite jy j ugnj.

Nurodymai dél duomeny ir programinés jrangos atnaujinimy rinkimo ir
apdorojimo

Siame gaminyje saugomi atskiri nustatymai, pvz., garso lygiai, garso profiliai ir
sujungty prietaisy ,Bluetooth“ adresai. Sie duomenys reikalingi, kad gaminys veikty
ir néra perduodami ,,Sennheiser* arba ,Sennheiser” rangovams ir néra tvarkomi.
Programine gaminio jranga galite nemokamai atnaujinti naudodami ,Sennheiser
Smart Control“ taikomaja programa per interneto rysj. Jei prietaisas, kuriame
idiegta taikomoji programa, yra prijungtas prie interneto, Sie duomenys automatis-
kai perduodami ,Sennheiser* serveriams ir apdorojami, kad buty galima pateikti ir
perduoti atitinkamus programinés jrangos atnaujinimus: MAC adresas, ,,Bluetooth
Low Energy UUID®, ,Bluetooth“ produkto pavadinimas, programinés jrangos versija
ir taikomosios programos versija. Duomenys bus naudojami tik nurodytam tikslui
ir nebus saugomi nuolat. Jei nenorite perduoti ir apdoroti §iy duomeny, nesijunkite
prie interneto.

Naudojimas pagal paskirtj / atsakomybé

Sios ausinés yra sukurtos kaip ,Bluetooth“ suderinamy belaidZio garso rysio jrengi-
niy priedai, pvz., muzikos atkdrimas ir ,Bluetooth“ telefono technologija.
Naudojimas ne pagal paskirtj yra gaminio naudojimas kitaip, nei aprasyta gaminio
dokumentuose.

.Sennheiser” neprisiima atsakomybés esant aplaidZiam arba netinkamam produkto
bei priedy / daliy naudojimui.

.Sennheiser” neprisiima atsakomybés uz USB jrenginiy, kurie neatitinka USB spe-
cifikacijy, Zala. ,Sennheiser* neatsako uz nuostolius, atsiradusius dél rysio trikdZiy,
tusciy ar seny akumuliatoriy arba virsyto ,Bluetooth“ perdavimo diapazono.

Pries pradedant eksploatuoti reikia atsizvelgti j Salyje galiojancius potvarkius.

Gamintojo deklaracijos

Garantija

.Sennheiser electronic GmbH & Co. KG“ suteikia Siam gaminiui 24 ménesiy
garantija.

Siuo metu galiojandias garantijos suteikimo salygas galite perzitreéti internete sve-
tainéje www.sennheiser.com arba pas savo ,Sennheiser” partnerj.

Atitinka toliau nurodytus reikalavimus

« Bendroji gaminiy saugos direktyva (2001/95/EB)
« Atsizvelgiant j konkrecios Salies garso lygio apribojimus.

ES atitikties deklaracija c €
« Pavojingy medziagy apribojimo direktyva (2011/65/ES)

.Sennheiser electronic GmbH & Co. KG*, patvirtina, kad radijo rySio jrenginio tipas
|IE 80S BT atitinka direktyva dél valstybiy nariy jstatymuy, susijusiy su radijo jrengi-
niy tiekimu rinkai, suderinimo (2014/53/ES).

Visg ES atitikties deklaracijos teksta galite rasti Sioje interneto svetainéje:
www.sennheiser.com/download.

Daugiau informacijos apie Zenklinima, patvirtinantj, kad laikomasi jstatymy nuos-

taty, rasite pridedamame informaciniame lape.
o,
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Utilizavimo nurodymai

« Direktyva dél baterijy ir akumuliatoriy bei baterijy ir
akumuliatoriy atlieky (2006/66/EB ir 2013/56/ES)

« Direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos
atlieky (EEJ)

Simbolis ant gaminio, akumuliatoriaus baterijos / akumuliatoriaus (jei yra) ir
(arba) pakuotés, vaizduojantis perbraukta Siuksliy konteinerj ant ratuky, reiskia,
kad Siy gaminiy, pasibaigus jy veikimo trukmei, negalima iSmesti kartu su jpras-
tomis buitinemis atliekomis, jie turi bati utilizuojami atskirai. Salindami pakuotes
laikykités jlsy Salyje galiojanciy atlieky rasiavimo reikalavimy.

Daugiau informacijos apie Siy gaminiy antrinj perdirbima suZinosite savo savival-
dybés buitinio Gkio skyriuje, buitiniy atlieky surinkimo arba priémimo skyriuose
arba i$ savo ,Sennheiser” atstovo.

Elektros ir elektronikos naudotojy prietaisy, akumuliatoriy baterijy / akumuliato-
riy (jei yra) bei pakuociy rasiavimas skirtas skatinti antrinj perdirbima ir (arba)
antrinj panaudojima bei iSvengti neigiamo poveikio, pavyzdziui, dél esanciy
kenksmingy medZziagy galimo pavojaus. Taip labai prisidésite prie aplinkos ir svei-
katos apsaugos.

cz Cesky
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Dulezité bezpecnostni pokyny

D> Pfed pouzitim produktu si pozorné prectéte cely navod k obsluze, bezpe&nostni
pokyny, struény navod (podle obsahu dodavky).

> Produkt smite pFedat tFeti stran& vZdy pouze s témito bezpeénostnimi pokyny.

D> Pokud je produkt ogividné poskozeny, nepouZivejte jej.

> Produkt pouZivejte vyhradné v prostfedich, ktera je vybavena bezdratovou tech-
nologii Bluetooth®.

Jak zabranit poskozeni zdravi a zranénim

> Aby nedoslo k poskozeni sluchu, neposlouchejte dlouhou dobu s
vysokou hlasitosti.

> Nikdy nezasunujte sluchatka do sluchovodu bez u3nich adaptérl a
ani je nezasunujte pfili§ hluboko. Sluchatka vytahujte z ucha vzdy
pomalu a opatrné.

D> Produkt vytvafi silné permanentni magnetické pole, které mize vést
k poskozeni kardiostimulatord, implantovanych defibrilatord (ICDs)
a jinych implantati. Mezi ¢astmi produktu, které obsahuji magnety,
a kardiostimulatorem, implantovanym defibrilatorem nebo jinym

implantatem neustale udrzujte vzdalenost alespon 10 cm.

D> Casti produktu, baleni a pfislusenstvi uchovavejte pred détmi, aby nedoslo k
urazu. Nebezpeci spolknuti a uduseni.

> Nepouzivejte produkt, pokud vase okoli vyZaduje zvlastni pozornost (napt. v sil-
niéni dopravé).

Jak zabranit poskozeni produktu

D> UdrZujte produkt stale suchy a nevystavujte jej ani extrémné nizkym, ani
extrémné vysokym teplotam (fén, topeni, dlouhy pobyt na slunci atd.), abyste
zabranili vzniku koroze nebo deformaci.

> PouZivejte pouze dopliikova zafFizeni / dily pfisluSenstvi / nahradni dily, které
jsou dodavany nebo doporuceny spolecnosti Sennheiser.

> Cistéte produkt pouze mékkou a suchou tkaninou.

Bezpecnostni pokyny pro lithium-polymerové baterie

j VAROVANI

Pfi zneuZiti nebo nespravné pouzivani mohou baterie vytéct. V
extrémnich pfipadech vznika nebezpeci:

< vzniku Zaru
« vzniku poZaru

exploze
vzniku koufe nebo plynu

Poskozené produkty véetné baterii vratte na sbérnych mistech nebo
u vaseho obchodnika.

PouZivejte vyhradné baterie a k nim prislusné nabijecky doporuco-
@ vané spoleénosti Sennheiser.

Nabijejte baterie jen pfi okolni teploté
v rozmezi 10 °C az 40 °C.

Napajené produkty po pouziti vypnéte.

| v pfipadé, Ze baterie del$i dobu nepouzivate, je pravidelné nabijejte
(pfiblizné kazdé tfi mésice).

Nezahfivejte baterii nad 70 °C. Vyhnéte se slune¢nimu zareni a
nehazejte baterie do ohné.

Pokyny k evidenci a zpracovani dat a aktualizaci firmware

Tento produkt uklada individualni nastaveni jako hlasitost, zvukové profily a
Bluetooth adresy parovanych pfistrojd. Tyto Udaje jsou potfebné pro provoz pro-
duktu a nejsou pfenaseny ani zpracovavany spole¢nosti Sennheiser ani touto spo-
le¢nosti povéfenymi podniky.

Firmware produktu mdZete bezplatné aktualizovat pomoci aplikace ,Sennheiser
Smart Control“ pres internetové spojeni. Pokud je pfistroj, na kterém je aplikace
nainstalovana, pfipojen k internetu, pfenasi se na server spolecnosti Sennheiser
nasledujici Udaje a nasledné se zde zpracovavaji pro pfipravu aktualizaci firm-
ware a pro moznost prenosu: MAC adresa, Bluetooth Low Energy UUID, oznaceni
Bluetooth produktu, verze firmware produktu a verze aplikace. Udaje se vyuZivaji
jen pro uvedené zpUsoby pouZiti a trvale se neukladaji. Pokud by tyto idaje nemély
byt pfenaseny a zpracovavany, nepfipojujte se k internetu.

Pouziti/zaruka podle uréeni

Tato sluchatka jsou vytvorena pro zafizeni podporujici Bluetooth pro bezdratovou
audiokomunikaci, jako je prehravani hudby a telefonaty pomoci bezdratové tech-
nologie Bluetooth.

Pouziti, které neni podle urceni, znamena, Ze tento produkt pouzivate jinak, nez je
popsano v prislusnych navodech k produktu.

Spolec¢nost Sennheiser neprebira Zadnou zodpovédnost pfi zneuZiti nebo Spatném
pouZiti produktu a dopliikovych zafizeni / dilti pfisluSenstvi.

Spoleénost Sennheiser neruci za §kody na USB pfistrojich, které nejsou v souladu
se specifikaci USB. Spole¢nost Sennheiser nerudi za $kody zplsobené preruse-
nim spojeni kvili prazdnym nebo starym bateriim nebo kvili pfekroceni dosahu
Bluetooth.

Pred uvedenim do provozu je tfeba brat v Gvahu pfislusné predpisy specifické pro
danou zemi.

Prohlaseni vyrobce

Garance

Spolecnost Sennheiser electronic GmbH & Co. KG prebira za tento produkt garanci
24 mésica.

Aktudlné platné podminky garance ziskate na internetovych
www.sennheiser.com nebo u svého obchodniho partnera Sennheiser.

strankach

V souladu s nasledujicimi poZzadavky

« Smeérnice o obecné bezpecnosti produktu (2001/95/ES)
« V souladu s omezenimi hlasitosti specifickymi pro danou zemi.

Prohlageni o shodé EU c E
« Smeérnice RoHS (2011/65/EU)

Spolec¢nost Sennheiser electronic GmbH & Co. KG timto prohlasuje, Ze typ radio-
vého zafizeni |IE 80S BT odpovida smérnici pro radiova zafizeni (2014/53/EU).
Kompletni text Prohlaseni o shodé EU je k dispozici po nasledujicim odkazem:
www.sennheiser.com/download.

Dalsi informace o oznaceni k dodrZeni zakonnych ustanoveni naleznete v dodané

priloze.
SR

Symbol preskrtnuté popelnice v koleGku na produktu, baterii/akumulatoru (je-li
k dispozici) a/nebo obale vas upozoriiuje na to, Ze takové produkty nesmi byt na
konci své Zivotnosti zlikvidovany jako normalni domaci odpad, ale oddélené. V
pfipadé oball prosim respektujte zakonné pfedpisy pro tfidéni odpadu ve vasi zemi.
Dalsi informace k recyklaci téchto produktd obdrzite u své spravy obce, na mistech
pro komunalni sbér a vraceni nebo u svého obchodniho partnera spolec¢nosti
Sennheiser.

Oddéleny sbér starych elektrickych a elektronickych pfistrojl, baterii/adaptérd
(jsou-li k dispozici) a oball slouzi k podpofe recyklace a/nebo zuZitkovani a k
vyhnuti se negativnim efektim, napfiklad kvili potencidlnimu obsahu $kodlivych
latek. Timto vyznamné pfispivate k ochrané Zivotniho prostfedi a zdravi.

SK Slovencina

Doélezité bezpeénostné pokyny

[> Kym zaénete produkt pouZivat, starostlivo a uUplne si preé&itajte navod na
obsluhu, bezpeénostné pokyny, stru¢ny navod (v zavislosti od rozsahu dodavky).

> Dalsim osobam odovzdavajte tento produkt len spolu s tymito bezpe&nostnymi
pokynmi.

> Produkt nepouzivajte, ak je ogividne poSkodeny.

> Produkt pouZivajte vyluéne v prostredi s bezdrétovou technolégiou Bluetooth®.

Pokyny k likvidaci
« Smeérnice pro baterie (2006/66/ES a 2013/56/EU)
« Smérnice WEEE (2012/19/EU)

Zabrante nehodam a poskodeniu zdravia

> Nepoguvajte dihsi ¢as s vysokou hlasitostou, aby ste predisli posko-
deniam sluchu.

> Nezasuvajte slichadla prili§ hlboko do zvukovodu a nepouZivajte ich
bez usného adaptéra. Slichadla z usi vzdy vyberajte pomaly a opatrne.

> Produkt vytvara silnejsie permanentné magnetické polia, ktoré mézu
viest k porucham kardiostimulatorov, implantovanych defibrilatorov
(ICDs) a inych implantatov. Vzdy dodrziavajte vzdialenost minimalne
10 cm medzi komponentom produktu, ktory obsahuje magnety (slu-
chadla alebo nabijaci box), a kardiostimuladtorom, implantovanym
defibrilatorom alebo inym implantatom.

[> Sugasti produktu, balenia a prisludenstva uchovavajte mimo dosahu deti a
domaécich zvierat, aby ste prediSli drazom. Nebezpecenstvo prehltnutia a
udusenia.

D> Produkt nepouZivajte, ked' si vase prostredie vyZaduje mimoriadnu pozornost
(napr. v cestnej premavke).

Zabranenie poskodeniu a porucham produktu
> Produkt udrZiavajte stéle v suchu a nepouZivajte ho pri extrémne nizkych ani

vysokych teplotach (suSenie vlasov, kurenie, dlhé vystavovanie sineCnému Zia-
reniu atd.). Predidete tak jeho korodzii a deformaciam.

> Pouzivajte len doplnkové zariadenia/diely prisludenstva/nahradné diely, ktoré
dodava alebo odporuca spoloénost Sennheiser.

> Produkt &istite len makkou, suchou handriékou.

Bezpecnostné pokyny pre litiové batérie

VYSTRAHA
V pripade nespravneho alebo neprimeraného pouzitia mézu batérie
vytiect. V extrémnych pripadoch vznika nebezpecenstvo

e vzniku tepla
« vzniku poZiaru

explozie
vzniku dymu alebo plynov

Poskodené vyrobky vratane batérii odovzdajte v zberniach alebo u
svojho autorizovaného predajcu.

Pouzivajte vylu¢ne batérie a k nim vhodné nabijacky odporticané
spolo¢nostou Sennheiser.
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Batérie nabijajte vylucne pri teplote okolia od 10 °C do 40 °C.

Produkty napajané batériami po pouzivani vypnite.

Ak vyrobok dlhsiu dobu nepouzivate, nezabudnite batérie pravidelne
dobijat (cca kazdé 3 mesiace).

Nezahrievajte batérie nad teplotu 70 °C. Zabrante priamemu dopadu
slne€ného Ziarenia a nehadzte batérie do ohna.

Pokyny na zaznamenavanie a spracovanie Gdajov a aktualizacii
firmvéru

Tento produkt uklada individualne nastavenia, ako hlasitost, profily zvuku a adresy
Bluetooth sparovanych zariadeni. Tieto Udaje su potrebné na prevadzku produktu a
neodosielaju sa spolo¢nosti Sennheiser ani prostrednictvom fiou poverenych spo-
loénosti a ani sa nespracuvaju.

Firmvér produktu si mdzZete zdarma aktualizovat pomocou aplikacie ,Sennheiser
Smart Control“ cez internet. Ked' je zariadenie, na ktorom je aplikacia nainstalo-
vana, spojené s internetom, na server Sennheiser sa automaticky odosielaji a
spracuvaju nasledujuce Udaje, aby sme vam mohli poskytnit a odoslat vhodné
aktualizacie firmvéru: MAC adresa, Bluetooth Low Energy UUID, Bluetooth nazov
produktu, firmvérova verzia produktu a verzia aplikacie. Udaje sa pouZivaju len na
uvedeny Ucel a neukladaju sa trvalo. Ak sa tieto (idaje nemaju odosielat a spracuvat,
nepripéajajte zariadenie na internet.

Pouzitie v sulade s u¢elom/rucenie

Tieto nahlavné slichadla su koncipované ako zariadenia konformné s Bluetooth na
bezdrétovi audiokomunikaciu, ako je prehravanie hudby a telefonovanie cez bez-
drotovu technoldgiu Bluetooth.

Iny spdsob pouZitia produktu ako je popisany v prislusnej produktovej dokumenta-
cii sa povazuje za nespravny.

Spolocnost Sennheiser neprebera rucenie pri zneuZiti alebo nespravnom pouZiti
produktu ani doplnkovych pristrojov/prislusenstva.

Spolocnost neruci za poskodenie pristrojov s pripajanim cez USB, ktoré sa nezho-
duju so Specifikaciami USB. Spolo¢nost Sennheiser neruci za Skody vyplyvajlce z
prerusenia spojenia v dosledku vybitych alebo starych batérii alebo prekrocenia
rozsahu vysielania Bluetooth.

Pred uvedenim do prevadzky sa musia dodrzat prislusné miestne predpisy.

Vyhlasenia vyrobcu

Zaruka

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG prebera na tento produkt zaruku v trvani
24 mesiacov.

Aktualne platné podmienky uplatnenia zaruky najdete na internetovej stranke
www.sennheiser.com alebo u svojho autorizovaného predajcu vyrobkov Sennheiser.

V sulade s nasledovnymi pozZiadavkami

« Smernica o véeobecnej bezpecnosti vyrobkov (2001/95/ES)
« Vsulade s vnutrostatnymi obmedzeniami hlasitosti.

Vyhlasenie o zhode EU c €
« Smernica o obmedzeni pouZivania uréitych

ne’bezpeénych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach (2011/65/

EU)
Tymto spoloénost Sennheiser electronic GmbH & Co. KG vyhlasuje, Ze typ
radiového zariadenia |E 80S BT zodpoveda smernici o radiovych zariadeniach
(2014/53/EV).
PIné znenie vyhlasenia o zhode EU najdete na
www.sennheiser.com/download.
Dalsie informacie o oznaéeniach dodrzania zakonnych poZiadaviek najdete v pri-

loZzenom letaku.
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internetovej stranke:

Pokyny na likvidaciu

< Smernica o batéridch a akumulatoroch (2006/66/ES a
2013/56/EV)

« Smernica o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ) (2012/19/EU)



Symbol preskrtnutej nadoby na odpad na kolieskach na vyrobku, batérii/akumu-
latore (ak je dispozicii) a/alebo obale vas upozoriiuje na to, Ze sa tieto vyrobky
nesmu likvidovat v beZznom domovom odpade po skonceni ich Zivotnosti, ale
musia sa odovzdat na osobitnu likvidaciu. Pri obaloch re$pektujte zadkonné pred-
pisy o separacii odpadov vo svojej krajine.

Dalsie informacie tykajlice sa recyklacie tychto vyrobkov ziskate na spravnom
urade vasej obce, komunalnych zbernych alebo odbernych miestach alebo u part-
nerov spolo¢nosti Sennheiser.

Osobitny zber odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni, batérii/akumula-
torov (ak su k dispozicii) a obalov sliZi na podporu recyklacie a/alebo zhodnotenia
a na zamedzenie negativnych vplyvov, napriklad v désledku potencialne obsiah-
nutych Skodlivych latok. Tym vyznamne prispejete k ochrane Zivotného prostredia
a zdravia.

Fontos biztonsagi utasitasok

> A termék hasznalata elStt a kezelési utmutatot, a biztonsagi utasitasokat, a
révid Gtmutatot (a kiszallitott csomagnak megfeleléen) alaposan és figyelmesen
olvassa végig.

> A terméket harmadik személynek mindig csak a biztonsagi utasitasokkal egyiitt
adja at.

[> Ne hasznalja a terméket, ha az egyértelmiien hibas allapotban van.

[> A terméket kizérélag olyan kérnyezetben hasznélja, ahol a vezeték nélkiliB-
luetooth®-technoldgia hasznalata megengedett.

Az egészségkarosodas és a balesetek megel6zése

> A hallaskarosodas elkeriilése érdekében ne hasznalja
a terméket hosszu ideig magas hangerén.

> Ne helyezze a fiilhallgatdt tul mélyen a halléjaratba, és soha ne hasz-
nalja fiiladapter nélkiil. A fiilhallgatét mindig lassan és dvatosan huzza ki a
fiilébél.

> A termék erés allandé magneses mezéket hoz létre, amelyek zavar-
hatjak a szivritmus-szabalyozdk, a beliltetett defibrillatorok (ICD-k)
és mas implantatumok mikodését. Ugyeljen, hogy mindig legyen
legalabb 10 cm tavolsag a magneseket tartalmazé komponensek és
a szivritmus-szabalyozd, a beliltetett defibrillator vagy egy masfajta
implantatum kozott.

> A balesetek elkeriilése érdekében tartsa gyermekektSl és haziallatoktdl jol
elzart helyen a terméket, annak csomagolasat és tartozékait. Lenyelés- és
fulladasveszély.

> Ne hasznalja a terméket olyankor, amikor kdrnyezete fokozott figyelmet kovetel
(pl. a kozuti forgalomban).

A termék karosodasanak és lizemzavaranak megel6zése

[> A terméket mindig tartsa szarazon és ne tegye ki széls6séges hémérsékleti
behatasoknak (pl. hajszarito, fltés, hosszabb ideji napsugarzas stb.), hogy a
rozsdasodast és deformalodast megelézhesse.

[> Csak olyan kiegészitd késziilékeket/tartozékokat/potalkatrészeket hasznaljon,
amelyeket a Sennheiser szallitott vagy ajanlott.

[> A terméket csak puha, szaraz ronggyal tisztitsa.

A litium akkumulatorok biztonsagi utasitasai
f FIGYELMEZTETES:

Visszaélés vagy nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén az akkuk leme-
rilhetnek. Széls6séges esetekben a kovetkez6 veszélyek allhatnak fenn:

robbanas
flist- vagy gazképzédés

« ho6képz6dés
. tlz

A meghibasodott terméket az akkumulatorral egyiitt adja le egy
gyljtéhelyen vagy a markakereskedénél.

Kizardlag a Sennheiser altal ajanlott akkumulatorokat és a hozzajuk
valo toltékésziilékeket hasznalja.

=

Az akkumulatort csak 10 és 40 °C kozotti kornyezeti hémérsékleten
toltse.

Az akkurdl taplalt termékeket hasznalat utan kapcsolja ki.

Hosszabb idejl hasznalaton kiviil helyezés esetén az akkumulatort
rendszeres id6kézonként (kb. 3 havonta) téltse fel.

Ne melegitse az akkumulatort 70 °C f6lé. Az akkumulatort ne tegye
ki napsugarzasnak és soha ne dobja a ttizbe!
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Tudnivaldk az adatok gytujtésérdl és feldolgozasarol és a
firmware-frissitésekrdl

Ez a termék menti az egyéni beallitasokat, mint pl. a hangerét, a hangprofilt és a
parositott késziilékek Bluetooth-cimeit. Ezek az adatok a termék m(ikodtetéséhez
sziikségesek, és csak a Sennheiser céghez vagy a Sennheiser altal meghatalmazott
vallalatokhoz nem keriilnek atvitelre és ott feldolgozasra.

A termékben hasznalt firmware a ,Sennheiser Smart Control” alkalmazassal, inter-
net-kapcsolaton keresztil ingyenesen frissithet6. Ha a késziilék, amelyen az app
telepitve van, rendelkezik internet-kapcsolattal, automatikusan elkiildi a kévetkezé
adatokat a Sennheiser szerveréhez, amelyek ott feldolgozasra kerlilnek, hogy az
alkalmas firmware-frissitések elékészitheték és atvihet6k legyenek: MAC-cimek,
Bluetooth Low Energy UUID, a termék Bluetooth-neve, a termék firmware-valtozata
és az app verzidja. Az adatok felhasznalasa csak a megadott célra torténik, és nem
keriilnek tartdsan tarolasra. Ha nem szeretné, hogy ezek az adatok atvitelre és fel-
dolgozasra keriiljenek, ne létesitsen internet-kapcsolatot.

Rendeltetésszerli hasznalat/felel6sség

Ez a fejhallgato Bluetooth-funkcidval rendelkezé késziilékek tartozékaként vezeték
nélkili audiokommunikaciora, pl. zene lejatszasara és Bluetooth radidtechnolégias
telefonalasra késziilt.

A hozzatartozd termékitmutatokban leirtaktol eltéré hasznalat nem rendelte-
tésszerl hasznalatnak minésiil.

A Sennheiser semmilyen felelésséget nem vallal a termék, valamint kiegészitéinek/
tartozékainak nem rendeltetésszer(i vagy visszaélésszer( hasznalatabol szarmazo
karokért.

A Sennheiser nem vallal felelésséget az olyan USB-eszkdzokon keletkezett karo-
kért, amelyek nem felelnek meg az USB-specifikacioknak. A Sennheiser nem vallal
felel6sséget azért, ha a kapcsolat az akkuk lemeriilése vagy eléregedése , ill. a
Bluetooth-hatokar tullépése miatt megszakad.

Uzembe helyezés el6tt tartsa be az adott orszagban érvényes mindenkori
eléirasokat.

Gyartoi nyilatkozatok

Garancia
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ezért a termékért 24 honap garanciat vallal.

Az aktualis garancialis feltételeket megtalalja az interneten a
www.sennheiser.com cimen vagy Sennheiser partnerénél.

Megfelel a kovetkez6 kévetelményeknek

« Altalanos Termékbiztonsagi iranyelv (2001/95/EK)
« Az adott orszagban érvényes hanger6-korlatozasi elGirasokkal 6sszhangban.
EU megfeleléségi nyilatkozat

« RoHS iranyelv (2011/65/EU) C E
A Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ezennel kijelenti, hogy az IE 80S BT
tipusu radiotechnikai berendezések megfelelnek a radidberendezésekre vonat-
kozé iranyelvnek (2014/53/EU).

Az EU megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege a kévetkez6 internetcimen érhetd
el: www.sennheiser.com/download.

Tovabbi informaciokat a torvényi elbirasok betartasara vonatkozo jelzésekkel
kapcsolatban a dokumentummal egyiitt szallitott mellékletben talal.
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Megjegyzések a hulladékkezeléshez

« Akkumulatorokra vonatkozd iranyelv (2006/66/EK és
2013/56/EV)

« WEEE iranyelv (2012/19/EU)

Az athuzott kerekes kuka szimbdélum olyan termékre, elemre/akkura (ha megtalal-
hato) és/vagy csomagolasra hivja fel a figyelmet, melyeket az élettartamuk végén
nem szabad a szokdsos haztartési hulladékba dobni, hanem kiilén hulladékkeze-
léshez kell széllitani. A csomagolds esetén tartsa be a helyileg érvényes szelektiv
hulladékgytijtési térvényi elSirdsokat.

Ezeknek a termékeknek az Ujrahasznositasahoz tovabbi informaciok talalhatok
a helyi 6nkormanyzatnal, a kommunalis gyujté- és visszavételi helyeknél, vagy a
Sennheiser partnerénél.

Az elektrotechnikai és elektronikai késziilékhulladékok, elemek/akkuk (ha megta-
lalhatd) és csomagolasok szelektiv gy(ijtése arra szolgal, hogy tAmogassuk vele az
ujrahasznositast és/vagy értékesitést és elkerdiljik példaul a bennik levé potenci-
alis karos anyagok negativ hatasat. Ezzel jelentésen hozzajarulhat a kérnyezet- és
egészségvédelemhez.
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Instructlunl |mportante de S|guran;a

I> Tnainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si in intregime instructiunile de uti-
lizare, instructiunile de siguranta, instructiunile sintetice (in functie de pachetul
de livrare).

> Predati produsul catre terti intotdeauna impreuna cu prezentele instructiuni de
siguranta.

> Nu folositi produsul dac prezintd urme vizibile de deteriorare.

[> Utilizati produsul exclusiv in medii in care tehnologia wirelessBluetooth® este
permisa.

Prevenirea imbolnavirilor si accidentelor

> Nu ascultati timp indelungat la volum ridicat pentru
a preveni afectarea auzului.

> Nu introduceti c&stile prea adanc in canalul auditiv si nu le folositi
niciodata féra adaptorul pentru ureche. Scoateti céstile din urechi
intotdeauna incet si cu atentie.

[> Produsul genereazid campuri magnetice permanente puternice,
care pot determina perturbatii la nivelul stimulatoarelor cardiace,
a defibrilatoarelor implantate (ICD) si a altor implanturi. Mentineti
intotdeauna o distantd de minim 10 cm intre componenta de produs
ce contine magnetul (castile si caseta de incércare) si stimulatorul
cardiac, defibrilatorul implantat sau alte implanturi.

> &

[> Pastrati componentele produsului, ale ambalajului si accesoriile in locuri inac-
cesibile copiilor si animalelor de casa pentru a preveni accidentele. Pericol de
inghitire si sufocare.

[> Nu utilizati produsul in situatia in care mediul dumneavoastra necesita o atentie
deosebita (de exemplu in trafic).
Evitarea deteriorarii si defectérii produsului

[> Mentineti produsul tot timpul uscat si nu-I expuneti la temperaturi extrem de
joase sau Tnalte (uscator de par, calorifer, la soare timp indelungat etc.) pentru a
preveni coroziunea sau deformarile produsului.

[> Utilizati doar echipamente suplimentare/accesorii/piese de schimb livrate sau
recomandate de Sennheiser.

> Curatati produsul numai cu o carpa moale si uscata.

Instructiuni de siguranta pentru acumulatori cu litiu

AVERTISMENT

n caz de abuz sau de utilizare necorespunzitoare exist riscul scurgerii
acumulatorilor. In situatii extreme exista pericolul de:

- Caldura excesiva
« Incendiu

Explozie
Emisie de fum sau gaze

Predati produsele defecte, inclusiv acumulatorii unei statii de colec-
tare a deseurilor sau comerciantului dumneavoastra specializat.

A\
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Utilizati exclusiv acumulatorii si incarcatoarele recomandate de
Sennheiser.

ncércati acumulatorii numai la o temperaturé ambientald cuprinsa
intre 10 °C si 40 °C.

Dupa utilizare, opriti produsele alimentate cu acumulatori.

Siin cazul perioadelor prelungite de neutilizare, incarcati acumula-
torii periodic (la interval de aproximativ 3 luni).

Nu incalziti acumulatorii la temperaturi mai mari de 70 °C. Evitati
radiatiile solare si nu aruncati acumulatorii in foc.

Instructiuni privind colectarea si prelucrarea datelor si actualizarile de
firmware

Acest produs salveaza setari individuale precum volum, profile de sunet si adrese
Bluetooth ale dispozitivelor conectate. Aceste date sunt necesare pentru utilizarea
produsului si nu sunt transferate ori prelucrate de catre Sennheiser sau companii
mandatate de Sennheiser.

Puteti actualiza firmware-ul produsului prin aplicatia ,Sennheiser Smart Control“
gratuit printr-o conexiune la internet. Atunci cand dispozitivul pe care este instalata
aplicatia se conecteaza la internet, urmatoarele date sunt transmise automat catre
serverul Sennheiser si prelucrate acolo, pentru a pune la dispozitie si transfera
versiuni actuale adecvate de firmware: adresa MAC, Bluetooth Low Energy UUID,
nume Bluetooth al produsului, versiunea firmware a produsului si versiunea apli-
catiei. Datele se utilizeaza doar in scopul indicat si nu se salveaza pe termen lung.
n cazul in care aceste date nu trebuie transferate si prelucrate, nu realizati cone-
xiunea la internet.

Utilizarea conform destinatiei/raspunderea

Aceste casti sunt concepute ca accesoriu pentru dispozitive compatibile Bluetooth
pentru comunicatia audio wireless, precum redarea muzicii si a convorbirilor tele-
fonice prin tehnologie radio Bluetooth.

Este consideratd o utilizare contrard destinatiei situatia in care folositi acest
produs intr-o situatie diferitd fata de descrierea din instructiunile atasate acestuia.

Sennheiser nu fsi asuma raspunderea pentru abuzuri sau utilizarea neconforma a
produsului sau perifericelor/accesoriilor.

Sennheiser nu raspunde pentru defectarea aparatelor USB care nu respecta spe-
cificatiile USB. Sennheiser nu raspunde pentru daune rezultate din intreruperea
conexiunii datorata acumulatorilor descarcati sau vechi, ori din iesirea din dome-
niul de acoperire Bluetooth.

Inainte de punerea in functiune este necesara respectarea normelor specifice ale
tarii respective.

Declaratii ale producatorului

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG acorda pentru acest produs o garantie de
24 de luni.

Puteti consulta conditiile de garantie in vigoare n prezent pe internet la adresa
www.sennheiser.com sau la partenerul dumneavoastra Sennheiser.

n conformitate cu urmatoarele cerinte
« Directiva generala privind securitatea produselor

(2001/95/CE)
+ Tn conformitate cu limitérile de volum specifice pentru fiecare tara.
Declaratia de conformitate UE c €
- Directiva RoHS (2011/65/UE)
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG declara prin prezenta ca tipul de echi-
pament radio |IE 80S BT corespunde Directivei privind echipamentele radio
(2014/53/UE).
Textul integral al declaratiei de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa
de internet: www.sennheiser.com/download.

Puteti gasi informatii suplimentare referitoare la marcajele privind respectarea

dispozitiilor legale in anexa.
1A
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Note privind eliminarea

« Directiva privind bateriile
(2006/66/EG & 2013/56/EU)

- Directiva DEEE (2012/19/UE)

Simbolul tomberonului barat aplicat pe produs, baterie/acumulator si/sau
ambalaj (daca exista) indica faptul ca la finalul duratei de utilizare aceste produse
nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere obisnuite, ci in mod separat.
Pentru ambalaje, va rugam sa respectati normele legale nationale de separare a
deseurilor.

Mai multe informatii cu privire la modul de reciclare a acestor produse puteti
obtine de la administratia locala, centrele locale de colectare si reciclare a dese-
urilor sau la partenerii dumneavoastra Sennheiser.

Colectarea separaté a deseurilor electrice si electronice, a bateriilor/acumulato-
rilor (dacé exista) si ambalajelor, serveste la stimularea procesului de reutilizare
si/sau revalorificare si la evitarea efectelor negative, de exemplu cele provocate
de eventualele substante nocive continute. Procedand in acest mod, contribuiti in
mod semnificativ la protectia mediului inconjurator si a sanatatii.

Bbnrapcku

BaXHu MHCTPYKLUUM 3a 6e3onacHoCT

[> BH/MaTeNHO NpoYeTeTe LANOTO PbKOBOACTBO 3a €KCMI0aTaLysA, UHCTPYKLMNTE 3a 6e3-
OMacHOCT, KPaTKOTO PbKOBOACTBO (B 3aBUCUMOCT OT 06xBaTa Ha AOCTaBKa), Npeau fAa
NOYHeTe Aa U3non3sare NPoAyKTa.

[> NpepasaiiTe npogykTa Ha TpeTW nMUA BMHAarW 3aegHO C Te3W VHCTPYKUMWM 3a
6e30macHocT.

> He n3non3saiite npogyKTa, ako Tol € BUAMMO NOBpeaeH.

[> M3nonssaiite npoaykTa camo B cpeaa, kbaeTo e paspelweHa 6esxuuna Bluetooth®
TEXHONOTUA.

MNpepoTBpaTABaHe Ha yBpexAaHe Ha 34paBeTo 1

NHUNAEHTN

> He cnywarite gbnro Bpeme ¢ BUCOKa cuna Ha 3ByKa, 3a Aa n3berHere
yBpeXaaHe Ha cyxa.

[> He nocrassiite cnywankuTe TBbpae AbN6OKO 1 HUKOra 6e3 afantepa 3a yxo
B C/lyXOBUA KaHas. /3BaxpaiTe cnywanknute BUHar 6aBHO U BHUMAaTESTHO OT yXOTO.

[> npOﬂyKT‘bT Cb3aBa CPABHUTESIHO CUNIHU MOCTOAHHW MArHUTHU noneta,

KOWTO MoraT fAa HapylaT GyHKLMATa Ha NeNCMenKbpy, UMMaHTUPpaHN
nedubpunatopu (ICD) n Apyrv umnnanty. BrHaru pbxTe KOMMOHEHTUTE
Ha NpoAyKTa, B KOUTO Ca Pa3mnosioXeHN MarHuTvTe (CiywankuTe v 3apsag-
HaTa KyTus), Haii-manko Ha 10 cm pascTosHve OT NencMenKbpU, UMMIaH-
TpaHu AedpubpUnaTopn UN APYrv MMMNAHTU.

[> OpbxTe yactute Ha npoaykTa, OnakoBKaTta v MpuHafnexHoOCTUTe aanedy OT geua u
[IOMallHN No6VMLM, 3a Aa NpeaoTBpaTMTe WMHUMAEHTU. ONacHOCT OT MorTbluaHe 1
3aflyluaBaHe.

[> He n3nonseaite npopyKTa, ako cpepara, B KOSTO Ce Hamupare, W3WCKBa CreumanHo
BHUMaHWe (Hanp. B YIMUYHO fBUXKEHNE).

MpepoTBpaTABaHe Ha WeTN NO NPOAYKTa U Ha HEM3NPaBHOCTN

> MopabpxarTe NpoaykTa BUHArK B Cyxo CbCTOSHME U HE O U3faranTe HUTO Ha eKc-
TPEMHO HUCKW, HATO Ha €KCTPEMHO BUCOKM TemnepaTypy (celwoap, otonnexue, npo-
[BIDKNTENHO U3NaraHe Ha CTbHYeBO 06MTbYBaHE U T.H.), 3a Aa NpefoTBpaTMTe 06pasy-
BaHe Ha KOpo3us 1 aepopmaumm.

[> Wsnonssaiite camo gonbnHUTENHM ypeamn/aKkcecoapy 1 pesepBHM YacTu, KOWUTO ca npe-
nopbuaHn ot Sennheiser.

> MouucTBaiite NpoayKTa camo ¢ MeKa, Cyxa Kbpra.

WHcTpyKuun 3a 6e30nacHOCT 3a nuTreBn 6atepun
NPEAYPNPEXXAEHUE

A Mpwu 3noynoTtpeba unn HeuenecbobpasHa ynotpeba e Bb3MOXKHO NpoTnyaHe
Ha 6aTepI/II/ITe. B OTAeNHN CnyYan nMa ONacHOCT OT:

« OG6pasysaHe Ha TonanMHa  Exkcnnosua

« [Moxap O6pasyBaHe Ha AnUM Unw ras

BbpHeTe aedeKTHUTE MPOAYKTY, BKIIOUUTENHO GaTepuinTe, B CbGUpaTenHu
NYHKTOBE v Npu Tbproseua.

M3non3gaiite camo npenopbyaHute ot Sennheiser 6atepuu 1 noaxoaALm
3apAfHU YCTpoiiCTBa.

|
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3apexpaitte 6aTepunte camo Npu TeMMepaTypa Ha OKosHaTa cpeaa ot
10 °C po 40 °C.

Cnep ynotpeba n3knioyBanTe NpoayKTuTe, 3axpaHBaHu ¢ 6atepuu.

orr

3apexpalite 6aTepunTe pefoBHO (Hanp. Ha Bceku 3 meceua), fopy v Aa
He ce 13MoN3BaT 3a NO-Ab/Ibr NEPUOA.
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He 3arpsaBaite 6atepuute Hag 70 °C. He n3naraiTe Ha CTbHUE U He
XBbPAANTE B OFbH.

YKa3aHuA OTHOCHO C'b6|/lpaHeT0 n 06PB6OTBBHETO Ha AaHHN 1N aKTyanusaumn
Ha ¢bpmyepa

To3n NpopYyKT CbXpaHABa UHAMBMAYANHN HAaCTPOIKM, KaTo BUCOUYMHA Ha 3BYKa, 3BYKOBU
npodunu u Bluetooth agpecn Ha caBoeHn ycTpoitcTaa. Tean faHHU Ca HyXXHW 3a eKcnioa-
TauuATa Ha NPOAYKTa W He ce NpeAasat Ha Sennheiser unu Ha aHraxupaxu ot Sennheiser
NpeanpuATIAA, HUTO ce 06paboTeaT OT TAX.

KaTo u3nonssarte MHTEPHET BPb3Ka, MOXETE Aia akTyanusmparte Ge3nnatHo ¢pbpmyepa Ha
npoayKTa ¢ npunoxexueto ,Sennheiser Smart Control“. Korato ycTpoiicTBoTo, Ha KOETO
€ NHCTanMpaHo NPUIoKEHNETO, Ce CBBPXKE C MHTEPHET, Ha CbpBbpa Ha Sennheiser asTo-
MaTUYHO Ce MPeAaBaT 1 Tam ce 06paboTBaT CEAHNTE faHHU, HY>KHU 33 NPELOCTABAHETO 1
NPexBbPAHETO Ha akTyanunsaumnte Ha dbpmyepa: MAC appec, Bluetooth Low Energy
UUID, Bluetooth nme Ha npoaykTa, Bepcus Ha pbpmMyepa Ha NPOAYKTa U BEPCKA Ha Npu-
noxeHueTo. [laHHUTe ce M3MON3BaT CaMo 3a MOCOYeHaTa Len M Ce CbXpaHAaBaT camo 3a
onpefeneHo Bpeme. B ciyyari ye Te3n AaHHM He TpAbBa Aa ce Npefasat n 06paboTear, He
CBbp3BalTe YCTPONCTBOTO C HTEPHET.

M3non3BaHe no npeaHasHayeHne/OTroBOPHOCT

Te3n cnywanku ca npefgHasHaueHn 3a ynotpeba ¢ Bluetooth cbBmecTmu ycTpoiictaa 3a
6e3XN4Ha ayno KOMYHVKaLMA, KaTo Bb3Npon3BeX/jaHe Ha My3uka 1 TenedoHHU pasro-
BOpY upe3 bezxunuHa Bluetooth® TexHonorua.

Mpunema ce, Ye NPOAYKTHT He Ce U3MON3Ba MO NpefHa3HayeHne, ako ro nos3sate Mo HauuH,
pasfinyeH OT ONVCaHNeTO, AafieHO B Npunexallata My AOKyMeHTaLA.

Sennheiser He HOCU OTFOBOPHOCT MpW 3110ynoTPe6a UM HEMPABWIHO M3MON3BaHe Ha
NPOAYKTa, KaKTO 1 Ha OMBHWTENHUTE ypeau/akcecoapu.

Sennheiser He Hocu oTroBopHOCT 3a wWweTn no USB ycTpoiicTBa, KOMTO He ca B CbOTBET-
cteve ¢ USB cneundukaumute. Sennheiser He HOCK OTFTOBOPHOCT 3a LWETW OT NpeKbCBaHe
Ha Bpb3KaTa BC/1eACTBME HA U3TOWEHU Uan octapenu 6aTepI/IVI, WA Ha N3n1n3aHe U3BbH
Bluetooth o6xsara.

Mpeawu nyckaHe Ha NPoAyKTa B eKcnioaTaLuuna 3afb/hKUTENHO TpAGBa Aa ce B3emat npeasuy,
cneundryHNTe 3a BCAKa AbpKaBa pasnopeaou.

D,EKﬂapaLl,Vlﬂ Ha npousBoaguTena

FapaHuua

« 3aT03u npogykT Sennheiser electronic GmbH & Co. KG gaBa 24-meceuHa
rapaHyuma.

. AKTyaﬂHVITe rapaHUnMOHHW YCNTIOBMA MOXETe Aia HamepuTe B NHTEPHET Ha agpec
www.sennheiser.com, unv aa nouckare ot Tbprosew Ha Sennheiser.

B cboTBeTCTBME CHC CNEAHNTE N3UCKBaHUA

* [lnpeKkTnBa OTHOCHO ObLiaTa 6€30MacHOCT Ha NPOAYKTUTE
(2001/95/EO)
* B cboTBETCTBME C HALMOHANHUTE OrpaHNYeHNA Ha CinaTa Ha 3ByKa.

[eknapauma 3a cboTBeTcTBUE Ha EC c €
« [upekrtusa RoHS (2011/65/EC)

Tyk Sennheiser electronic GmbH & Co. KG aeknapvpa, Ye pagrMocbopbXeHuaTa ot
Tvna IE 80S BT otroeapsaT Ha [lupeKkTuBata 3a pagnocbopbxerusTa (2014/53/EC).
MbAHWAT TeKCT Ha [leknapaumsTa 3a cboTeeTcTBUe Ha EC e Ha pasnonoxeHune Ha cnegHus
MHTepHeT agpec: www.sennheiser.com/download.

MoBeye wHGOPMALMA OTHOCHO PEryNAaTOPHOTO CbOTBETCTBME Lie Hamepute B

npunoXxeHneTo.
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CVMBONBT Ha 3a4epTaH KOHTEHep Ha Konena BbpXy NpoAyKTa, 6atepusTa/akymynaropa,
(ako UMa HannuHK) n/nunK onakoBKaTa MoKasea, Ye Cfef Kpas Ha eKCrioaTaunMoHHNA Cnt
XKWBOT Te31 MPOAYKTN He TpAGBa Aa ce M3XBBP/AT KaTo 6UTOB OTNaAbK, a TpAbea Aa ce
npefasar Kato OTAENHM OTMaAbLM. 3a ONAKOBKWTE, MOMIA, CMa3BaiiTe 3aKOHOBUTE Pasno-
penbu 3a pasgentHo cbbrpaHe Ha oTnagbLy BbB Bawarta cTpaHa.

3a noseye MHPOPMALA OTHOCHO PELMKAVNPAHETO HA TE3W MPOAYKTU, MOA, OBbpHETE
ce KbM BalwaTa o6IWmMHCKa aAMUHUCTPALWA, KbM OBLUMHCKNTE MYHKTOBE 3a CbbupaHe Ha
oTnagbLuyW UK KbM napTHbopuTe Ha Sennheiser.

PasgenHoTo cbbupaHe Ha OTMAAbLUW OT ENEKTPUYECKO U ENEeKTPOHHO oBopyasaHe,
6aTtepun/akymynatopy, (aKo MMa HanMyH) 1 OMAKOBKY UMa 3a Lien fia CTUMYNIpa peuy-
KNMpaHeTo 1/Win Onon3oTBOPABAHETO W fla NPEeAOTBPATY HeraTMBHWUTE edeKTy, Hanp.
OT MOTEHUMANHO CbAbPXKALUM Ce BPeAHM BelecTBa. Mo TO31 HauvH [aBaTe CBOA BaxeH
MPUHOC 3a OMa3BaHeToO Ha OKOMHATa Cpeda 1 3APaBeTo.

YKasaHuA 3a n3xsbpnsaHe

« [lupekTvBa OTHOCHO 6aTepum 1 akyMynaTopy 1 oTNagbuy oT
6atepun n akymynatopu (2006/66/E0 1 2013/56/EC)
« [Jlupektusa otHocHo OEEO (2012/19/EC)

SL Slovenscéina

Pomembni varnostni napotki

> Pred uporabo izdelka skrbno in v celoti preberite ta navodila za uporabo, varno-
stne napotke in kratka navodila (glede na obseg dobave).

> Izdelek tretjim osebam vedno predajte s temi varnostnimi napotki.

> 1zdelka ne uporabljajte, e je ogitno posSkodovan.

D> Izdelek uporabljajte okoljih, kjer je
Bluetooth®-tehnologija.

samo Vv dovoljena brezZicna

1zognite se telesnim poskodbam in nezgodam
D> Ce se zelite izogniti okvari sluha, se izogibajte
dolgotrajni uporabi slusalk pri visoki glasnosti.
D> Slusalk v sluhovod ne vstavite pregloboko in nikoli brez uesnih
Cepkov. Slusalke iz uSesa vedno potegnite pocasi in pazljivo.
D> Izdelek ustvarja moé&nejSa trajna magnetna polja, ki lahko prive-
dejo do motenega delovanja srénih spodbujevalnikov, vsadnih defi-
brilatorjev (ICD) in drugih vsadkov. Med sestavnim delom izdelka,
ki vsebuje magnet (slusalke in polnilnik), in spodbujevalnikom,
vsadnim defibrilatorjem ali drugim vsadkom vedno drzite razdaljo
vsaj 10 cm.
> Dele izdelka, embalaZe in opreme shranjujte izven dosega otrok in hignih ljub-
lienckov, da se izognete nezgodam. Nevarnosti poZiranja in zadusitve.
D> 1zdelka ne uporabljajte, ¢e morate biti e posebej pozorni na okolico (npr. v
prometu).

I1zognite se poSkodbam izdelka in motnjam

> Izdelek naj bo vedno na suhem in ga ne izpostavljajte zelo nizkim ali zelo visokim
temperaturam (susilec za lase, gretje, dolga izpostavljenost soncu, itn.), da se
izognete rjavenju ali deformacijam.

D> Uporabljajte samo dodatne naprave/dodatno opremo/nadomestne dele, ki jih je
prilozilo ali priporocilo podjetje Sennheiser.

D> 1zdelek ¢istite izkljuéno z mehko, suho krpo.

Varnostni napotki za litijske baterije

f OPOZORILO

V primeru zlorabe ali nenamenske uporabe lahko akumulatorji stecejo.
V skrajnih primerih obstaja nevarnost:

« vrocine,
* pozara,

eksplozije,
dima ali plina.

Izdelke z okvaro, vkljuéno z baterijami, oddajte na zbiraligcih ali pri
vasem specializiranem trgovcu.

Uporabljajte izklju¢no baterije, ki jih priporoc¢a podjetje Sennheiser
in temu ustrezne polnilnike.

Baterije napolnite samo pri temperaturi okolice
od 10 °C do 40 °C

Izdelke, ki jih napaja akumulator, po uporabi izklopite.

Baterije redno napolnite tudi v primeru daljSe neuporabe (pribl.
vsake 3 mesece).

Baterije ne segrevajte ¢ez 70 °C. Ne izpostavljajte jih son¢nemu
sevanju in jih ne mecite v ogen;.

Napotki za zbiranje in obdelavo podatkov in posodobitev programske
opreme

Ta izdelek shranjuje posamezne nastavitve, kot so glasnost, zvocni profili in naslovi
Bluetooth povezanih naprav. Ti podatki so potrebni za delovanje izdelka ter se ne
posredujejo oz. obdelujejo s strani podjetja Sennheiser ali pogodbenih izvajalcev, ki
jih je dolocilo podjetje Sennheiser.

Programsko opremo izdelka lahko brezplacno posodobite z uporabo aplikacije
»Sennheiser Smart Control« preko spletne povezave. Ko je naprava, na kateri je
names$cena aplikacija, povezana z internetom, se na streznik podjetja Sennheiser
samodejno prenesejo in obdelajo naslednji podatki za pripravo in prenos ustrez-
nih posodobitev programske opreme: naslov MAC, Bluetooth Low Energy UUID,
Bluetooth-ime izdelka, razli¢ica programske opreme izdelka in razlicica aplikacije.
Podatki se uporabljajo samo za navedene namene in niso trajno shranjeni. Ce teh
podatkov ne Zelite prenesti in obdelati, se ne povezujte z internetom.

Namenska uporaba/odgovornost

Te slusalke so zasnovane kot dodatna oprema za naprave, ki so skladne z Bluetooth,
in sicer za brezzZi¢no avdio komunikacijo, kot sta predvajanje glasbe in telefonski
klici preko radijske tehnologije Bluetooth.

Ce ta izdelek uporabljate drugade, kot je opisano v priloZeni dokumentaciji izdelka,
se to smatra kot nenamenska uporaba.

Podjetje Sennheiser v primeru zlorabe ali nenamenske uporabe izdelka in dodatnih
naprav/delov opreme ne prevzema nobene odgovornosti.

Podjetje Sennheiser ne odgovarja za nastale poskodbe naprav USB, ki ne ustrezajo
specifikacijam naprave. Podjetje Sennheiser ne odgovarja za nastale poskodbe, ki
so posledica prekinitve povezave zaradi praznih ali starih baterij oz. prekoracenega
obmocja oddajanja Bluetooth.

Pred zagonom upostevajte predpise, specificne za posamezno drzavo.

Izjave proizvajalca

Garancija

Podjetje Sennheiser electronic GmbH & Co. KG za ta izdelek izdaja garancijo za
obdobje 24 mesecev.

Veljavne garancijske pogoje lahko najdete na spletni strani

www.sennheiser.com ali pri vasem partnerju Sennheiser.

V soglasju z naslednjimi zahtevami

« Splosna Direktiva o varnosti proizvodov (2001/95/ES)
« V skladu z nacionalnimi omejitvami glede glasnosti.

Izjava EU o skladnosti c €
« Direktiva RoHS (2011/65/EU))

Podjetje Sennheiser electronic GmbH & Co. KG izjavlja, da je tip radijske opreme IE
80S BT v skladu z Direktivo o radijski opremi (2014/53/EU).

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednji povezavi:
www.sennheiser.com/download.

Nadaljnje informacije o skladnosti glede oznacevanja zakonskih doloCb najdete na

prilozenem dodatku.
o
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Napotki za odstranjevanje

« Direktiva o baterijah (2006/66/EG in 2013/56/EU)
« Direktiva OEEO (2012/19/EU)

Simbol prekrizanega smetnjaka s kolesi na izdelku, bateriji (Ce je prisotna) in/ali
embalazi nakazuje, da tega izdelka ob koncu njegove Zivljenjske dobe ni dovoljeno
odstraniti med normalne gospodinjske odpadke, ampak ga je treba odstraniti
lo¢eno. Za embalaZo upostevajte zakonske predpise o lo¢evanju odpadkov v vasi
drzavi.

Nadaljnje informacije glede recikliranja tega izdelka prejmete pri vasi lokalni upravi,
na komunalnih zbirnih mestih in mestih za vracilo ali pri vaSem partnerju podjetja
Sennheiser.

Loceno zbiranje starih elektri¢nih in elektronskih naprav, baterij (ce so prisotne)
in embalaz je namenjeno za spodbujanje ponovne uporabe in/ali recikliranje ter
preprecevanje negativnih uéinkov, npr. zaradi potencialno prisotnih Skodljivih
snovi. S tem boste dali pomemben prispevek k zas¢iti okolja in zdravja.

HR Hrvatski

Vazne sigurnosne napomene

> Prije koridtenja ovim proizvodom paZljivo i u cijelosti proéitajte ove upute za upo-
trebu, sigurnosne napomene, kratke upute (ovisno o opsegu isporuke).

> Kad proizvod prosljedujete trec¢im osobama, uvijek priloZite ove sigurnosne
napomene.

> Nemojte se koristiti proizvodom ako je vidno ostecen.

> Proizvodom se koristite iskljugivo u okruZenjima u kojima je dopustena beZi¢na
tehnologija Bluetooth®.

Izbjegavanje negativnih zdravstvenih posljedica i nesre¢a

> Izbjegavajte duga razdoblja slusanja pri visokoj glasnoci da ne biste
ostetili sluh.

> Slugalice nikada nemojte umetati preduboko u slu$ni kanal i nikada
bez usnog adaptera. Uvijek ih polako i oprezno izvlacite iz uha.

> Proizvod stvara jaka stalna magnetna polja koja mogu uzrokovati smetnje
sré¢anih stimulatora, implantiranih defibrilatora (ICD-ova) i drugih
implantata. Uvijek odrzavajte razmak od najmanje 10 cm izmedu
komponente proizvoda koja sadrZava magnete (slusalice i kutija
za punjenje) i sréanog stimulatora, implantiranog defibrilatora ili
drugog implantata.

> Dijelove proizvoda, ambalaZe i dodatne opreme &uvajte izvan dohvata djece i
kuénih ljubimaca da biste izbjegli nesrece. Opasnost od gutanja i gusenja.

> Proizvod nemojte upotrebljavati u situacijama kada trebate usmjeriti posebnu
paznju na svoju okolinu (npr. u cestovnom prometu).

Izbjegavanje oStecenja proizvoda i smetnji

> Proizvod odrZavajte suhim i nemojte ga izlagati ekstremno niskim ili ekstremno
visokim temperaturama (fenu, grijanju, dugotrajnoj suncevoj svjetlosti itd.) da ne
bi doslo do korozije ili promjena oblika.

> Upotrebljavate samo dodatne uredaje / dodatnu opremu / rezervne dijelove koje
je isporucilo ili preporudilo drustvo Sennheiser.

> Proizvod gistite iskljugivo mekom, suhom krpom.
Sigurnosne napomene za litijske akumulatore

f UPOZORENJE

U slucaju zlouporabe ili nepropisne upotrebe moze doc¢i do istjecanja
akumulatora. U ekstremnim slucajevima postoji opasnost od:

« stvaranja topline
* pozara

eksplozije
stvaranja dima ili plinova

Neispravne proizvode zajedno s akumulatorom odloZite na sakuplja-
lista otpada ili ih vratite svojem specijaliziranom trgovcu.

Koristite se isklju¢ivo akumulatorima i odgovaraju¢im punjac¢ima
koje je preporudilo drustvo Sennheiser.

=

=

Akumulatore punite samo pri temperaturi okoline
od 10 °C do 40 °C.

Poslije upotrebe iskljucite proizvode koji se napajaju putem
akumulatora.

Akumulatore redovito punite ¢ak i ako su duze izvan upotrebe (otpri-
like svaka 3 mjeseca).

=)
Akumulatore nemojte zagrijati na temperaturu ve¢u od 70 °C.
@ Izbjegavajte suncevu svjetlost i ne bacajte akumulatore u vatru.
Napomene o prikupljanju i obradi podataka i azuriranjima firmvera
Ovaj proizvod sprema individualne postavke poput glasnoce, profila zvuka i
Bluetooth adresa uparenih uredaja. Ti su podaci potrebni za rad uredaja i ne pro-
sljeduju se drustvu Sennheiser niti ih drustvo Sennheiser prenosi tvrtkama koje je
angaziralo te se oni ne obraduju.
Firmver proizvoda moZete besplatno aZurirati s pomocu aplikacije ,Sennheiser
Smart Control” putem internetske veze. Kada je uredaj na koji je instalirana aplik-
acija povezan s internetom, sljedeéi se podaci automatski prenose na posluZitelj
drustva Sennheiser i tamo obraduju da bi se osigurala i prenijela potrebna
aZuriranja firmvera: MAC adresa, Bluetooth Low Energy UUID, Bluetooth naziv
proizvoda, verzija firmvera proizvoda i verzija aplikacije. Podaci se upotrebljavaju
samo u navedenu svrhu i ne spremaju se trajno. Ako ne Zelite da se navedeni podaci
prenose i obraduju, nemojte uspostavljati vezu s internetom.

Namjenska upotreba / odgovornost

Ove su slusalice osmisljene kao pribor za uredaje kompatibilne s Bluetoothom
za bezi¢nu audio komunikaciju poput reprodukcije glazbe i telefonske razgovore
putem bezi¢ne tehnologije Bluetooth.

Nenamjenskom se upotrebom smatra svako koriStenje ovim proizvodom koje
odstupa od opisa u pripadajuc¢im uputama proizvoda.

Drustvo Sennheiser ne preuzima odgovornost u slucaju zloporabe ili nenamjenske
upotrebe ovog proizvoda kao i dodatnih uredaja / dijelova dodatne opreme.
Drustvo Sennheiser ne odgovara za o$tecenja na USB uredajima koji nisu uskladeni
sa specifikacijama za USB. Drustvo Sennheiser ne odgovara za o$tecenja nastala
zbog prekida veze uslijed praznih ili prestarih akumulatora ili uslijed napustanja
prijemnog podrucja Bluetootha.

Prije puStanja u rad treba obratiti paznju na pojedine posebne propise odredene
zemlje.

Izjave proizvodaca

Jamstvo

Drustvo Sennheiser electronic GmbH & Co. KG za ovaj proizvod nudi jamstvo za
razdoblje od 24 mjeseca.

Trenutacno vaZece uvjete jamstva moZete pronac¢i na internetskoj stranici
www.sennheiser.com ili se obratiti svojem prodajnom predstavniku drustva
Sennheiser.

Proizvod je sukladan sa sljede¢im zahtjevima

« Direktiva o opcoj sigurnosti proizvoda (2001/95/EZ)
« U sukladnosti sa specificnim lokalnim ogranicenjima glasnoce zvuka.

Izjava o sukladnosti EU

« Direktiva o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih c €
tvari u elektri¢noj i elektronickoj opremi (2011/65/EU)

Ovime drustvo Sennheiser electronic GmbH & Co. KG izjavljuje da je vrsta radijske

opreme |IE 80S BT u skladu s odredbama Direktive o stavljanju na raspolaganje

radijske opreme na trzistu (2014/53/EU).

Potpuni tekst Izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj internetskoj stra-

nici: www.sennheiser.com/download.

Dodatne informacije o oznakama za pridrZzavanje zakonskih odredbi moZete

pronaci na isporucenom prilogu.
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Napomene za odlaganje u otpad

« Direktiva o baterijama
(2006/66/EZ i 2013/56/EU)

« Direktiva o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi (WEEE)
(2012/19/EV)

Simbol prekrizene kante za smecée na proizvodu, bateriji / punjivoj bateriji (ako
postoji) i/ili ambalazi znaci da se ovi proizvodi po isteku vijeka trajanja ne smiju
odloziti u obi¢ni kuéni otpad, nego u poseban otpad. U pogledu ambalaze pridrza-
vajte se zakonskih propisa o odvajanju otpada u svojoj zemlji.

Ostale informacije o recikliranju ovih proizvoda mozete dobiti od nadlezne lokalne
institucije, komunalnih mjesta za sakupljanje i povrat ili svog Sennheiser partnera.
Zasebno sakupljanje elektronickih i starih elektronickih uredaja, baterija / akumu-
latora (ako postoje) i ambalaZe sluZi za poticanje ponovne uporabe i/ili recikliranja
i izbjegavanje negativnih ucinaka, primjerice uslijed Stetnih tvari koje proizvodi
mogu sadrzavati. Ovime ostvarujete vazan doprinos zastiti okoliSa i zdravlja.





